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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.

¢ |[nstallation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may
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also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using

the product with or without a
transformer. Our company shall

not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with

the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!

There is the risk of electric shock!
The product must be

disconnected during installation,



maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the

5/EN



6/EN

bottom of the oven. The heat o
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive

cleaners or sharp metal scrapers e
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,

which may result in shattering of

the glass.

Do not use steam cleaners to

clean the appliance as this may

cause an electric shock.

Placing the wire shelf and tray

onto the wire racks properly

It is important to place the wire

shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or

tray between 2 rails and make

sure that it is balanced before

placing food on it (Please see the
following figure).

Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to o
hang towels for drying. Do not

hang up towel, gloves, or similar @
textile products when the grill

function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

Ensure that the appliance is
disconnected from mains before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.



In case of hotplate glass
breakage : Shut immediately off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
Do not touch the appliance

surface. Do not use the appliance.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Vapour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
oven surface and bottom of the
pots are always dry.

Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
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from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e \When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
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symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



F General information

Overview

1 Front door 6 Control panel

2 Handle 7 Burner plate

3 Lower part 8 Lamp

4 Tray 9 Grill heating element
5 Wire shelf 10  Shelf positions

12 3 4 5 6 7 8
Warning lamp
Thermostat lamp
Thermostat knob
Function knob
Single-circuit cooking plate Rear left
Single-circuit cooking plate Front left
Single-circuit cooking plate Front right
Single-circuit cooking plate Rear right

o N OO W NN =
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Package contents 3. Wire Shelf

: : : Used for roasting and for placing the food to be
ceessories supplied can vary depending on baked, roasted or cooked in casserole dishes to
he product model. Not every accessory

the desired rack.
described in the user manual may exist on
your product.
1. User manual
2. Oven tray

Used for pastries, frozen foods and big roasts.
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Technical specifications

Voltage / frequen 220-240V ~ 50 Hz

Burners

Front left Single-circuit cooking plate

Rear right Single-circuit cooking plate

1700 W
OVEN/GRILL

Main oven Conventional oven

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

£
£
| c— | s ]
T = ]
£ | = []
£ ' B
E 65mmmin ! r~ 65 mm min
& — - .«
8 -
—

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

The appliance must be secured against overbalancing

by using the supplied two safety chains on your oven.

Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen

wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via

the locking mechanism (2).

e oS B 1

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

D O B~ wWw N =

Stability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

12/EN

Cooker stability chain for cookers not designed with
bracket engagement slot.



Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.
Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product
il increase the energy consumption of
cooling appliances.
e (arry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.
Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges

get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications” table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.

DANGER

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

DANGER:
Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the

mains supply.
There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

L 2 L2N

1 N—5 1 S

aH Kl ott
220/230/240V A 3NAC 880/400/415V

2NAC 38074007415 V

2. For single-phase connection,connect as
identified below:

e Brown cable = L (Phase)

e Blue cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) = (Ground)

e Push the product towards the kitchen wall.

e Adjusting the feet of oven
Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.
For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1. Reconnect the product to the mains.

2. Check electrical functions.
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Future Transportation

Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred

during transportation.
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B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently during
cooking.

e Tryto cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time. Do
not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.
Use pots/pans with cover for cooking. If there is no
cover, energy consumption may increase 4 times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the correct
pot size for your dishes. Larger pots require more
energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when cooking
with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots must
not be smaller than the hotplate.

e Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.

e For long cookings, turn off the cooking zone 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

4. Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 18.

5. Operate the oven for about 30 minutes.

6. Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 18

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How fo operate

the grill, page 20.

Operate the grill about 30 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,

page 20

o~

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.
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B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs
e (lass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

1 4

3

SN ow o =

Single-circuit cooking plate 14-16cm
Single-circuit cooking plate 18-20cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm

Single-circuit cooking plate 18-20cm s list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.



DANGER:
Do not allow any object to drop on the hob.
Even small objects such as a saltshaker may

damage the hob.

Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short circuit.
In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

Glass ceramic hob is equipped with an operation light

and a hot zone warning indicator.

Hot zone warning indicator indicates the status of the
active zone and it remains lit after the plate is turned
off. When the temperature of the plate cools down to a
level that it can be touched by hand, warning indicator
turns off. Flickering of the hot zone warning indicator is

not a failure.

Turning on the ceramic plates
The hob control knobs are used for operating the

plates. To obtain the desired cooking power, turn the
hob control knobs to the corresponding level.

Turning off the ceramic plates
Turn the plate knob to OFF (upper) position.
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[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.
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e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

/A

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

1 Thermostat knob

2 Function knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.



Grill

A Small grill at the ceiling of the oven is

in operation. Suitable for grilling.

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to

maximum level.
e e Tum the food after half of the
Operating modes grilling time.
The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product. .
Full grill
Top and bottom heating v | Large grill at the ceiling of the oven is

— Top and bottom heating are in in operation. It is suitable for grilling
operation. Food is heated large amount of meat.

— ) simultaneously from the top and »  Putbig or medium-sized
bottom. For example, it is suitable for portions in correct rack position
cakes, pastries, or cakes and under the grill heater for grilling.
casseroles in baking moulds. Cook e Setthe temperature to
with one tray only. maximum level.

e Tum the food after half of the
grilling time.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It

is suitable for pizza and for

— subsequent browning of food from
the bottom.

Baking and roasting
Cooking times table 1st rack of the oven is the bottom rack.
he timings in this chart are meant as a guide.
imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.
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(**) In a cooking that requires preheating, preheat at
the beginning of cooking until the thermostat lamp
turns off.

Tips for baking cake

e |fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tlps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

(Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Cooking times table for grilling

Grilling with electric grill
Insertion level Grilling time (approx.

Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill
1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.
he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-hased foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to

clean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth

dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.
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1 2 3
1 Front door
2 Hinge
3 Oven

12 3
3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.
Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass
The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.
Open the oven door.

1 Frame
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2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.

Inner glass panel

1
2 Outer glass panel
3 Plastic glass panel slot-Lower

As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.

When installing the inner glass panel (1), make sure
that the printed side of the panel faces towards the
inner.

It is important to seat lower corner of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".



Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as

temperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

and cooled down in order to avoid the risk of 1. Disconnect the product from mains.
an electrical shock. 2. Tum the glass cover counter clockwise to remove
Hot surfaces may cause burns! it.
The oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 11 for details. Oven lamps|
can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.
‘mPosition of lamp might vary from the figure.
3. Remove the oven lamp by turning it counter
he lamp used in this appliance is not suitable clockwise and replace it with the new one.
or household room illumination. The intended 4. Install the glass cover.
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B Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

*  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defeot"iive or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

o Function and/or Temperature are not set. >>> Set the function and the temperature with the
Function and/or Temperature knob/key.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Cete postici najbolje rezultate s proizvodom kaji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo procitate cijeli korisnicki
prirucnik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisnickom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom priruéniku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenie na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

B BB BB

Arcelik A.S.
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ﬂVaiae upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute @  Ne radite s proizvodom ako je
koje Ce vam pomoci da se zastitite od pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja oStecenja.

imovine. Nepostivanjem ovih uputa e Provjerite jesu li funkcijske tipke
poniStavaju se sva jamstva. uredaja iskljucene nakon svake
Opéa sigurnost uporabe.

e (vaj uredaj mogu koristiti djeca Elektricna sigurnost

starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju necCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Nikad ne postavljajte uredaj na
pod prekriven tepihom. U
protivnome moze doci do
pregrijavanja elektricnih dijelova
zbog nedostatka strujanja zraka
ispod uredaja. To ¢e prouzroCiti
poteSkoce u radu s uredajem.
Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.
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Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
Koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili



slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
Se U potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikacem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektriCnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecnice postaje
vruca kad se Kkoristi. Pazite da
Spoj s strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inace se spojevi
mogu oStetiti.

Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
InacCe Ce se izolacija kabela otopiti
i uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u Kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postanu vruci tijekom uporabe.
Trebate izbjegavati dodirivanje
grijacih elemenata. Djeca mlada

od 8 godina se trebaju drzati
podalje, osim ako imaju stalni
nadzor.

Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad koristite alkoholna pica
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vruéim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve i
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanije.

Ne stavljajte lim za pecenje,
posude ili aluminijsku foliju
izravno na dno pecnice.
Nakupljanje topline moze oStetiti
dno pecnice.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
strugaCe metala za CiScenje
stakla vrata pecnice jer mogu
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izgrebati povrSinu, Sto moze
rezultirati razbijanjem stakla.

e Nemojte koristiti parne Cistace za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

e Pravilno stavljanje Zicanog rostilja
i lima za peCenje na zicane police
Vazno je pravilno staviti zicanu
policu i/ili lim za peCenje na
policu. Provucite zicanu policu ili
lim za peCenje izmedu 2 police i
pazite da je u ravnotezi prije nego
stavite hranu na nju (molimo

pogledajte sliedecu sliku)

e Ne Koristite uredaj ako je staklo
prednjih vrata skinuto ili puknuto.

e Rucka pecnice nije susac za
rucnike. Ne vjeSajte rucnik,
rukavice ili slicne tekstilne
proizvode kad je funkcija grilla na
otvorenim vratima.

e Uvijek koristite rukavice otporne
na toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.

e Papir za pecenje stavite u posudu
za pecenije ili na dodatak za
pecnicu (lim, resetku i sl.) zajedno
S hranom i zatim sve stavite u
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prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijeCili rizik od kontakta s
grija¢im elementima pecnice.
Papir za peCenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za
pecenje ne stavljajte izravno na
dno pecnice.

Pazite da je uredaj iskljuCen prije
zamijene Zarulje da biste izbjegli
opasnost od elektriCcnog udara.
Kuhanje s mascu ili uljem bez
nadzora plamenika moze biti
opasno i prouzroCiti pozar. NIKAD
ne gasite pozar vodom, ali
iskljucite uredaj i pokrijte plamen,
primjerice, poklopcem ili
vatrootpornom dekom.

Opasnost od pozara: ne odlazite
predmete na povrSine za kuhanje.
Ako je povrSina napuknuta,
iskljucite uredaj da biste izbjegli
opasnost od elektriCcnog udara.

U sluCaju loma stakla grijace
ploCe ucCinite sljedece: Odmah
iskljucite sve plamenike i
elemente elektricnog grijanja te
iskljucite uredaj iz napajanja.
Nemojte dirati povrSinu uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj.



Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim

sustavom za daljinsko upravljanje.

Tlak pare koji se stvara zbog
vlage na povrSini plamenika ili na
dnu lonca moze uzrokovati
pomicanje lonca. Zato pazite da
su povrSina pecnice i dno lonaca
uvijek suhi.

Koristite samo Stitnike za ploCu
koje je izradio proizvodac kuhala
ili koje je proizvodac kuhala u
korisnickim uputama naveo kao
prikladne ili Stitnike za plocu
ugradene u kuhalo. Uporaba
neprimjerenih Stitnika moze
uzrokovati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda protiv
pozara;

provjerite pristaje li utikac u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

Ne Kkoristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na utiCnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

Ovaj uredaj je samo u svrhu
kuhanja. Ne smije se koristiti u
druge svrhe, npr. Grijanje sobe.
Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiljem,
vieSanje rucnika i krpa itd. na
rucke, za susenje i grijanje.
Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
na grillu.

Sigurnost za djecu

Dostupni dijelovi mogu postati
vruci tijekom uporabe. Malu djecu
treba drzati podalje.

Materijali pakiranja Ce biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.

ElektriCni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.
Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doci iznad uredaja.

Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
predmete na njin i ne
dozvoljavajte djeci da sjede na
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njima. Pecnica se moze prevrnuti
ili se Sarke vrata mogu oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektricnom i
elektroniékom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlaZite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
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u sabirni centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim viastima da biste saznali
viSe informacija o sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektroni¢koj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e Elektricni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
domasSaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlaZite ih s
uobicajenim otpadom iz kuéanstva.



F Opée informacije
Pregled

1 Prednja vrata 6 Kontrolna plo¢a

2 Rucka 7 Plo¢a plamenika

3 Doniji dio 8 Svjetlo

4 Lim za pecenje 9 Element grijanja rostilja
5 Zitana polica 10 Polozaji police

12 3 4 5 6 7 8

Lampica upozorenja
Svjetlo termostata
Tipka termostata
Tipka funkcija

Ploca za kuhanje s jednim krugom Strazniji lijevi
Ploca za kuhanje s jednim krugom Predniji lijevi
Ploca za kuhanie s jednim krugom Prednii desni
Ploca za kuhanie s jednim krugom Straznji desni

S w o =
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Sadrzaj paketa 3. Zitana polica
Koristi se za pecenie i za stavljanje hrane koja ¢e

Dodaci dostavijeni s uredajem mogu biti se pedi ili kuhati u posudama za sloZenac na
razliciti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci Zeljenu policu.

opisani u korisnickom priru¢niku mozda ne

postoje za vas$ proizvod.

—_

Korisnicki prirucnik

2. Lim za petenje

Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike
komade mesa za pecenje.
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija 220-240V ~ 50 Hz

GRIJACA PLOCA
Plamenici

Dimenzija

1700 W
PECNICA/ROSTILJ

Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektricnih pedica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim optere¢enjem s grijanjem donjim-gornjim grijatem uz
pomo¢ ventilatora (ukoliko postoji).

Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sliedecom prioritetizacijom ovisno o tome da li
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene rijiednosti navedene na oznakama proizvoda ili
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
kvaliteta proizvoda. dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
- — — odgovarajué¢im standardima. Ovisno o uvjetima
‘mgl'ke u ovom prirucniku su shematske i mozda rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
ne odgovaraju u potpunosti vasem proizvodu. biti razlicite.
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K Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace e jamstvo biti ponidteno.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja nastala
zhog postupaka koje vrSe neovlastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu
sa svim lokalnim zakonima o plinu iili

elektricnoj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima i
proizvod nekih oStedenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vasu sigurnost.

Prije instalacije

Da histe osigurali da se otvori za zrak odrZavaju ispod
proizvoda, preporucujemo da se ovaj proizvod montira
na ¢vrstu osnovu i da noZice ne tonu u bilo kakav sag
ili mek pod.

Kuhinjski pod mora biti u stanju nositi tezinu jedinice i
dodatnu teZinu posuda i hrane .

£
— € o
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e MoZe se koristiti s ormarima na hilo kojoj strani
ali osim za minimalnu udaljenost od 400 mm
iznad razine grijace ploGe treba ostaviti bocni
slobodni prostor od 65 mm izmedu uredaja i bilo
koje stjenke, dijela ili visokog ormara.
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e Takoder se mozZe koristiti u samostojeéem
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrsine grijace ploce.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Jedinica odgovara uredajima klase 1, tj. moZe se
drzati sa straZnjom i jednom stranom prema
zidovima kuhinje, namje$taju kuhinje ili opremom
hilo kakve vrste. Kuhinjski namjestaj ili oprema
na drugoj strani moze biti samo iste velicine ili
manja.

e Sav kuhinjski namjestaj koji se nalazi pored
jedinice mora biti otporan na toplinu (do 100 °C
min.).

Sigurnosni lanac

Uredaj mora biti osiguran od prevrtanja pomocu

dostavljena dva lanca na vaSoj pecnici.

Prikacite kukicu (1) na kuhinjski zid (6) koristeci

odgovarajudi klin i spajite sigurnosni lanac (3) na

kukicu pomocu mehanizma za zakljucavanje (2).

stabilizacijska kuka
mehanizam za zakljucavanje
sigurnosni lanac

dobro priévrstite lanac na straznju stranu
Stednjaka

straznji dio Stednjaka
6 kuhinjski zid

S w o =

Stabilizacijski lanac mora biti Sto kraci da bi se
sprijecilo naginjanje pecénice prema naprijed i
dijagonalno postavljen za spriecavanje boénog
naginjanja.

Stabilizacijski lanac Stednjaka nije opremljen utorom za
postavljanje drZaca.




Montaza i spajanje
Proizvod se smije montirati i spajati samo u skladu sa
zakonom propisanim pravilima instalacije.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ce
povecati potrosnju energije aparata za
hladenje.

e Jedinicu moraju nositi najmanje 2 osobe.
e Uredaj se mora postaviti direktno na pod. Ne
smije se stavljati na osnovu ili poviSenje.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod. OSteduju se vrata, rucke ili Sarke.

Elektroinstalacije

Spajite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticenu
osiguracem odgovarajuceg kapaciteta kako je
navedeno u tablici "Tehnitke specifikacije". Neka
uzemljenje izvede kvalificirani elektriar dok koristite
proizvod sa ili bez transformatora. Naa tvrtka neée biti
odgovorna za hilo kakvu Stetu nastalu zbog uporabe

proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlastena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStedenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
osobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije hiti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.
Osteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plocici jedinice. Tipska ploCica se
vidi ili kad se otvore vrata ili donji poklopac ili se nalazi
na straznjoj strani stjenke ovisno o vrsti jedinice.
Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u skladu
s tablicom "TehniCke specifikacije".

OPASNOST:
Prije pocetka bilo kakvog rada na elektri¢nim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s

napajanja.
Postoji opasnost od strujnog udara!

Spajanje kabela napajanja

1. Ako nije mogude iskljuciti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguradi, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju hiti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
Nepridrzavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

> ]
A5

-
= —@)

L
N

N

[1 -

3NAC 380/400/415 V

E
220/230/240V A

o

L2
2 L
29

2NAC 380/400/415 V.

2. Zajednofazni spoj, spojite kako je dolje
navedeno:

e Smedi kabel = L (faza)

e Plavi kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = E) = (Uzemljenje)

e (urnite uredaj prema kuhinjskom zidu.

¢  PodeSavanje noZica pecnice
Vibracije tijekom uporabe mogu uzrokovati
pomicanje posuda. Ova opasna situacija se moze
izbjeci ako proizvod stoji ravno i u ravnoteZi.
Zhog vaSe osobne sigurnosti, prvo pazite da
proizvod stoji ravno tako da podesite Setiri noZice
na dnu tako da ih okrenete lijevo ili desno i
poravnate razinu s radnom povrsinom.

Zadnja provjera

1. Ponovno prikljucite uredaj na el. energiju.

2. Provjerite elektricne funkcije.

Budugi prijevoz

e Satuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zra¢nim mjehuriéima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

Iﬂﬂ

13/HR



e Da histe sprijecili da Zi¢ana polica i lim za
pecenje unutar pecnice o$tete vrata pecnice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice uz poloZaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bocne stjenke.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom polozaju.

Provjerite op¢i izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima i oStecenja do kojih je doSlo

ijekom transporta.
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B Pripreme

Savjeti za ustedu energije

Sliedeci savjeti ¢e vam pomodi u uporabi Vaseg

uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

e Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
balji.

e Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom prirucniku ili opisu
kuhanja.

e Ne otvarajte ¢esto vrata tijekom kuhanja.

e PokuSajte kuhati vie od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. MoZete kuhati tako da
stavite dvije posude na Zi¢anu policu.

e Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.
Pecnica e ved biti topla.

e Mozete uStedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

e Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

e Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potrosnja energije moze
porasti 4 puta.

e (Qdaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energije.

e Pazite da koristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektriénim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ¢e bolje provoditi toplinu.
MoZete ustedjeti energiju i za 1/3.

e Posude i lonci moraju hiti kompatibilni sa zonama
za kuhanje. Dno posuda ili lonaca ne smije biti
manje od grijace ploce.

e DrZite zone za kuhanje i dno lonaca ¢istim.
Prljavstina ¢e smanjiti provodenje energije
izmedu zone za kuhanje i dna lonca.

e Zadulje kuhanje, iskljucite zonu za kuhanje 5 ili
10 minuta prije kraja vremena kuhanja. MoZete
postici uStedu energije i do 20% ako koristite
preostalu toplinu.

Prva uporaba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iScenje mogu
ostetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za Ciséenje,

prasak/kreme za ¢iScenie ili bilo kakve oStre
predmete.

1. UKlonite sve materijale pakiranja.

2. Obriite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga

iskljucite. Tako ce hiti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili

slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE

Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moZe biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. DrZite djecu podale.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

Elektricna peénica

1. Izvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite poloZaj "staticki".

4. Qdaberite najvecu snagu grilla; pogledajteKako
Koristiti elektri¢nu pecnicu, stranica 18.

5. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

6. Da biste iskljucili svoju pecnicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 18

Pecnica s rostiljiem

1. Izvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz

pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako

raditi s rostiljiem, stranica 20.

Neka pecnica radi oko 30 minuta.

Da histe iskljucili svoj roétilj, pogledajte Kako raditi

s rostiliem, stranica 20

w o
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Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija

da histe uklonili dim i miris. Izbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.
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B Kako koristiti grijacu plogu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati vise od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.

Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

Prije prZzenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije prZenja
hrana otopila do kraja.

Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.
Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njinove
drske ne prelaze preko grijace ploce tako da
histe sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijadu ploi posude koje ne stoje u ravnoteZi i
koje se lako nagnu.

Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanije koje su ukljucene. Oni se mogu oStetiti.
UKljuGivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj moZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljucite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

Kako povrSina uredaja moZe biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Odmah o€istite s povrsine hilo kakve istopliene
takve materijale.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drZanje
hrane.

Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj nacin necete morati bespotrebno Cistiti
ako hrana pokipi.

Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanije.

Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je poviacite.

Savjeti za staklokeramicke ploce

Staklokeramicka povrsina je otporna na toplinu i
na nju ne utjecu velike razlike u temperaturi.

Ne koristite staklokerami¢ku povrSinu kao mjesto
za pohranu ili kao dasku za rezanje.
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Koristite samo tave i lonce sa strojno obradenim
dnom. OStri rubovi uzrokuju ogrebotine na
povrsini.

Ne koristite aluminijske lonce i tave. Aluminij
oStecuje staklokeramicku povrSinu.

Prolivena hrana moze
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i uzrokovat
pozar.

Ne koristite posude s
udubljenim ili
ispup&enim dnom.

Koristite samo tave i
lonce sa ravnim dnom.
Oni osiguravaju laksi
prijenos topline.

Ako je promijer tave
premali, energija e se
izgubiti.

Uporaba ploca za kuhanje

1 4

3
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Ploca za kuhanje s jednim krugom 14-16¢cm
Ploca za kuhanje s jednim krugom 18-20cm
Ploca za kuhanje s jednim krugom 14-16 cm

Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 18-20cm je
popis preporuc¢enih promjera posuda koje se
trebaju koristiti na odgovarajuc¢im plamenicima.



OPASNOST: Ukljuéivanje keramickih ploca
APazite da nijedan predmet ne padne na Kontrolni gumbi ploce za kuhanije koriste se za rad

plamenik. Cak i mali predmeti, kao &to je grijacih plo¢a. Kako histe dobili Zelienu jaCinu kuhanja,
posuda za sol, mogu otetiti plamenik. okrenite kontrolne gumbe ploge za kuhanje na

Ne koristite napukle plamenike. Kroz te odgovarajucu razinu.

pukotine moZe curiti voda i uzrokovati kratki

Spoj.

U slucaju bilo kakvog ostedenja na povrsini
(npr. vidljive pukotine), odmah iskljucite uredaj
da smanjite opasnost od elektriénog udara.

Staklokeramicka plo¢a opremljena je radnim svjetlom i
oznakom upozorenja za toplu zonu.

Oznaka upozorenja za toplu zonu oznacava status
aktivne zone i ostaje ukljucena nakon iskljucenja
grijace ploce. Kad se grijaca plo¢a ohladi do razine
kada se moZe dodirnuti rukom, indikator upozorenja se
iskljuCuje. Blieskanje indikatora upozorenja tople zone
ne predstavlja kvar.

Iskljucivanje keramickih ploéa i
Okrenite gumb ploGe na (gorniji) poloZaj ISKLJUCENO.
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[ Kako raditi s peénicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!

Proizvod moZe biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. DrZite djecu podale.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata peénice jer moze
izadi para.

Para koja izlazi moze opeci vase ruke, lice i/ili
o€i.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijepljenja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.

e dobro iskoristite prostor na polici.

e Stavite modlu za pecenje na sred police.

e (Odaberite odgovarajuci poloZaj police prije
ukljugivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
poloZaj police kad je pecnica ukljucena.

e Dr7ite vrata pecénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Obrada cijelog pileta, purice i velikin komada
mesa s marinadom kao $to je sok od limuna i
crnog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e Pecenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pecenjem iste veli¢ine
mesa bez kostiju.

e Zasvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecénici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko peCenja i ne izlazi kad se
Meso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecéenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rotilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raZnjici i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na roétilju, kao i povrée s vecim sadrZajem
vode, kao Sto su rajcica i luk.
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e RaSirite komade za pecenje na Zicanu policu ili
na lim za pecenje sa Zicanom policom na takav
nacin da pokriveni prostor ne prelazi velicinu
grijaca.

e Povucite Zi€anu policu ili lim za pecenje s grilom
na Zeljeni poloZaj u pecénici. Ako pecete na grillu
ili na Zi¢anoj polici, stavite lim za pecenje na
donju policu da biste sakupili masnocu. Dodajte
malo vode u posudu za sakupljanje vode zbog
lakSeg Ciscenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od poZara.
Koristite za rostilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se

moZze zapaliti.

Kako koristiti elektricnu pecnicu
Odaberite temperaturu i naéin rada

1 2
1 Tipka termostata
2 Tipka funkcija
1. Postavite tipku temperature na Zeljenu

temperaturu.
2. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.
» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i
odrZava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature
ostaje ukljucena.
Iskljucivanje elektricne pecénice
Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na
poloZaj isklju¢eno (gornji poloZaj).
Vazno je pravilno staviti Zicani grill na drzac za Zice.
Zitana polica se mora staviti izmedu draga Zice kako
je prikazano na slici.
Nemojte pustiti da Zi€ani grill stoji uz straznju stjenku
pecnice. Pomaknite Zi¢anu policu na prednji dio police
i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje
performanse grilla.



RaZanj

WV Radi mali grill na gornjoj povrSini

pecnice. Podesno za pecenje na

rotilju.

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijacem roétilja za
pecenje na rostilju.

e Postavite temperaturu na
maksimalnu razinu.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Nacini rada
Ovdie prikazani redoslijed nacina rada se moze
razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

e s Puni grill
Gornji i donji gruq_é_ o W?,
— | Corniiidonj grijac rade. Hrana se pecnice. Prikladan je za pecenje
grije istodobno s gornje i donje velike koli¢ine mesa na rogtilju.
——J  strane. Podesno je npr. za torte, e Stavite velike ili srednje velike

peciva ili kekse i sloZzence u kalupima porcije na odgovarajuci polozaj
za pecenje. Kuhajte samo s jednim police pod grijagem rodtilia za
limom. pecenje na rostifu.
e Postavite temperaturu na
maksimalnu razinu.
e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Radi veliki grill na gornjoj povrsini

Donji grija¢

Radi samo donje grijanje. Podesno je
za pizzu i kasnije tamnjenje hrane s
— donje strane.

Tablica vremena kuhanja

rijieme u ovom prikazu sluzi kao vodig.
rijleme moze varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vaseg nacina kuhanja.

Pecenje peciva i mesa

6 1. polica pecnice je donja polica.

Broj razine za kuhanje - PoloZaj police Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja
cca. u min

e

**Spuzvasta torta Jedna razina i 3 200 5..10
(kuglof)

-

)

-

e e e e
=

e e om s .20
-

Janjee but | Jednavaina } ] f 0002 | 25min20ztm 70..90
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(**) Kod kuhanja za koje je potrebno predgrijavanje,
zagrijavajte na poGetku kuhanja dok se ne iskljuci
lampica termostata.

Savjeti za pecenje torti

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanijite temperaturu za 10°C.

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je ljepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Savjeti za pecenje tijesta

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namocite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koli¢ina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenje.

Skuhajte tijesto u skladu s rezimom i
emperaturom navedenom u tablici kuhanja.
ko donii dio jo$ nije dovoljno potamnio,

sliedeci put ga stavite na za jednu razinu nizu
policu.

Tablica vremena kuhanja za pecenje na grillu
Grill s elektriénom funkcijom

=]

Savjeti za kuhanje povréa

e Ako ujelu s povréem nestane soka i jelo postane
previSe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umijesto u limu za pecenje. Zatvorene posude
saCuvaju sok jela.

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo
povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
stavite u peénicu.

Kako raditi s rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata peénice tijekom pecenja na
rostilju.

Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanije grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.

» Svjetlo temperature se ukljuduje.

Iskljuéivanije grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na poloZaj iskljuceno
(gore).

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od poZara.
Koristite za rostilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se
moZze zapaliti.

%. 30 min
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Odrzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a ¢esti
problemi ¢e se smaniiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrZavanja i ¢iséenja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.
ruce povrsine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito odistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj cete nacin uvijek modi lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliedeci put budete koristili uredaj.

e Zauredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon ¢i§¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za Ci§¢enje koja sadrze
kiselinu ili Klorid za Ci§¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Giséenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da brisete
u jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iScenje mogu
ostetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za Ciséenje,

prasak/kreme za ¢iScenije ili bilo kakve oStre
predmete.

Nemojte koristiti parne Cistace za ¢iséenje
uredaja jer to moze uzrokovati strujni udar.

CiScéenje ploce za kuhanje
Staklokeramicke povrsine

ObriSite staklokeramicku povr$inu pomodu komada
krpe namocenog u hladnu vodu na nacin da ne
ostavlja sredstvo za ¢iSéenje na njoj. Osusite suhom i
mekom krpom. Ostaci mogu uzrokovati oStecenja
staklokeramicke povrsine kad iduci put budete koristili
plamenik.

OsusSeni ostaci na staklokeramickoj povrsini se ni u
kojem slucaju ne smiju strugati o$tricama kuka,
staklenom vunom ili sli¢nim alatima.

Uklonite mrlje od kamenca (Zute mrlje) malom
kolicinom sredstva za uklanjanje kamenca kao Sto su

ocat ili sok od limuna. MoZete takoder koristiti
odgovarajuce komercijaino dostupne proizvode.

Ako je povrsina jako prljava, nanesite sredstvo za
¢iScenje na spuzvu i Cekajte da se dobro upije. Zatim
oCistite povrSinu ploce za kuhanje mokrom krpom.

Hrana zasnovana na Seceru, kao $to su gusta
krema i sirup se moraju odmah odgistiti a ne
Cekati da se povrSina ohladi. Inace se
staklokeramicka povrsina moZze trajno oStetiti.

S vremenom, na premazima ili drugim povr§inama
moZze malo izblijediti boja. To nece utjecati na rad
proizvoda.

Blijeda boja i mrlje na staklokeramickoj povrSini u
normalno stanje, a ne greska.

Ciséenje kontrolne ploce
Odistite kontrolnu plo¢i i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

Ne skidajte kontrolne tipke da biste ogistili

kontrolnu plocu.
Kontrolna ploca se moZe oStetiti!

Ciséenje peénice
Ocistite vrata pecnice
Za Cicenje vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za ¢iScenje
proizvoda i obriSite ga suhom krpom.

Ne koristite jaka abrazivna sredstva za Ciéenje

ili metalne strugace za ¢iSéenje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrdinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednijih vrata pritiskanjem prema
dolje kako je prikazano na slici

1 2 3

1 Prednja vrata
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2 Sarka
3 Pecnica

12 3

3. Pomaknite prednja vrata do pola.

4. Uklonite prednja vrata poviaenjem prema gore da
histe ih otpustili s desne i lijeve Sarke.

7a montazu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvrSiti koraci izvr$eni kod
skidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vradate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata
Staklena ploga vrata peénice se moze ukloniti za
ciscenje.

Otvorite vrata pecnice

1 Okvir

2 Plasticni dio
Povucite prema sebi i skinite plasticni dio montiran na
gornji dio prednjih vrata.
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1 Unutarnje staklo
2 Vanjsko staklo
3 Plasti¢ni utor za staklo-donji

Kako je prikazano na slici, podignite krajnje unutarnje
staklo malo u smjeru A i povucite ga u smjeru B.

Kod montaZe unutarnjeg stakla (1), pazite da je
ispisana strana stakla okrenuta prema unutranjem
staklu.

Vazno je postaviti donji kut unutarnjeg stakla u donje
plasticne utore (5).

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete "klik".



Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:
Prijle zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da bi

se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

[ ampica pecnice je posebna Zarulja koja moze
izdrzati i do 300°C. Za detalje, pogledajte
Tehnicke specifikacije, stranica 11. Lampice

za peénicu se mogu nabaviti od ovladtenih
servisera.

PoloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

sluzi kao pomod korisniku da vidi hranu.

Svjetilike ovog uredaja moraju podnijet
ekstremne uvjete poput temperatura visih od
50 °C.

Svjetiljka ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom
lampom:

1. Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od

suprotnom od kazaljki na satu i zamijenite je
novom.
4. Vratite stakleni poklopac.
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] Otklanjanje kvarova

*  Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To nije kvar,

e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se $iriti i uzrokovati buku. >>> T0 nije kvar.

*  MoZda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
j nije ukljud zemlienu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.

e Syjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
»  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

Pecnica ne grije.
e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkeiju i/ili temperaturu.
»  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
mKonzultirajte se s ovlastenim serviserom il
dobavljacem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijesiti problem iako ste primijenili sve

upute u ovom dijelu. Nikada ne pokusavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAUYECTBEHHOE M3fenne, N3rOTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHONOTMIA, ByeT
[EMOHCTPMPOBATbL HaUNyuyLIne pesynbTaTbl SKkChnyaTaumu. [ns 3Toro nepes Hauanom aKkcnyatawum
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLIEM B KaYeCTBe CrpaBoYHuKa. Ecniv Bbl nepenaeTe ugenve HOBOMY Briafienbly, Nepefante emy 1
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepkueainTech BCex NpeaynpexaeHnin n nHhopmaLm, ConepxalLmxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM JpyriM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B naHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMOMNb3YIOTCS CIeAyIoLLMe CUMBONbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.

B B BB A

[pomssoanrens: komnanus Apueank (Arcelik A.S.)
IOpupnaecknii agpec: Kapaau ikagnecn Ne 2-6 34445
Crormopxe/Craméyn/Typuns

c E [pounsseneno B Typnun
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nBa)KHbIG MHCTPYKLMK ¥ NpeaynpexneHns no TexHuke
6e30nacHOCTM N OXpaHe OKpyXatolien cpeabl

B paHHOM pa3gene cogepxaTtcs MHCTPYKLWW MO
TEXHWKe Be30MacHOCTM, KOTOpbIe
NOMOryT Bam n3bexatb TpasM 1
nospexaenui. MNpu HecobntogeHUm
9TWX NpaBwWn BCE rapaHTUiiHbIE
0653aTenbCTBa aHHYINPYIOTCS.
OB6wwwe npaBwuna TEXHUKK
BesonacHocTH
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10 U3denve Moxet
9KCMIyaTUPOBaTLCS AETbMM
crapLue 8 net v nogsMm ¢
OrpPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CrnoCcoBHOCTAMY, a TaKKe
nMuamu, He MMeLLMMM
[0CTATOYHOTO OMbITa U 3HaHW,
TONbKO B TOM Cny4ae, eCnm OHK
HaxoaaTcs nof HabnogeHem
NnL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
Be3onacHoCTb, Unm
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeameT 6e3onacHoro
MCNOMNb30BaHUS M3EeNuUs U
0CO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM
PUCKN.

Cnegute 3a TeM, YyToObl AETU He
urpanu ¢ yctponctsom. [letu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO NoZ,
HabnoaeHnem.

He ycTaHaBnuBanTe yCTPONCTBO
Ha KOBPOBOM MOKPbITUN.
HepocTaToyHast BEHTMRALMA

nog AHULLEM YCTPOINCTBA MOXKET
NPUBECTU K NeperpeBy
ANEKTPUYECKNX AeTanen u
npobnemam B paboTe n3genus.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHMS paboT nuuyamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanugukaLmmn. ATo TaKkke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuMu.
lNepen ycTaHoBKOM
BHUMATENIbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMMN.

He nonb3ynTeck HemcnpaBHbIM
n3genuem, a TaKke npu Hanuummn
Ha HEM 3aMeTHbIX NOBPEXAEHN.
MposepsanTe, 4TobbI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHus
nepexnoyaTeny QyHKUUn
n3genus Bbinu BbIKITHOYEHb!.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cny4ae HeucnpaBHOCTH
cnemyeT npekpaTuTb
aKCMNyaTaLyio U3nenus, noka
OHO He DyeT OTPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPU30BAHHOM CEpBUCHOM
LeHTpe. CyLuecTByeT puck



NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM!

3nenme MOXHO NOAKIYaTh
TOJIbKO K 323EMJIEHHON
PO3ETKE/NMHWN, HAaNPsBKEHME 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene

«TexHnyeckue XapPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMNEHNS JOSMKEH
BbINOSHATb
KBanMuLMPOBaHHbI
cneymanuc (npu
ncnonb3oBaHuKM npudopa ¢
TpaHcopmaTopom unu be3s
Hero). Hala komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnobo
npobnembl, BO3HUKLIME
BCMeACTBME UCMONb30BAHNS
n3nenusa 6e3 3a3eMneHmns,
BbIMOSTHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamu.

Hukorga He nenTe Bogy Ha
n3genve Bo BPEMS MblITbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKM TOKOM!

MMpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
06CNyXMBaHMIO, YNCTKE 1
PEMOHTY, nsgenme Heobxoanmo
OTKMOYMTb OT SNEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecyacCTHbIX
CnyvaeB Npu NoBpexgeHnn
kabens NMTaH1s ero 3ameHy
[OIMKEH BbINOMHATD

NpPOW3BOANTENb, ET0 CNELManUCT
Mo CepBuCY 1N 1L0, UMEtoLLee
aHarornyHyto KBanmpukawmio.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBnMBaTb TakuM obpasom,
4TOObI €r0 MOXHO ObINO
NOSTHOCTbIO OTCOEANHUTD OT
CETN 3NEKTPONUTAHMS.
OTcoeanHeHve JOMKHO
OCYLLECTBNSATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCENbHON BUIKA UK
BbIKIKOYaTENS, BCTPOEHHOMO B
(OMKCUPOBAHHYI0 CETb
9NEKTPONUTaHus, B
COOTBETCTBMM CO
CTPOUTESbHBIMI HOPMaTUBaM¥ 1
npasunamu.

3aaHsas CTeHKa 4yX0BOro Wwkada
BO Bpemsi paboThbl CUTbHO
HarpeBaeTcs. Cnegute 3a TeM,
ANeKTpUYeckme npoBoga He
conpukacanuch ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK Kak 3TO MOXET
NPVBECTU K UX NOBPEXKAEHMIO.
CneguTe 3a TeM, YTOObI LIHYP
NUTaHWA He Bbin 3axaT Mexay
pamon 1 asepLen AyxoBoro
LWwkadha, U He NpoKnaablBanTe
€0 M0 ropsivMM NOBEPXHOCTSM.
B npoTuBHOM cnyyae nsonsuus
kabens MOXeT pacnnaBuTbCs,
4TO NpMBEAET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHuo 1 noxapy.

Bce paboTbl ¢ anekTpuyeckum
obopyfoBaH1eM 1 cUcTeMamu
LOMKHbI BbINOMHATLCS TONBKO
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KBaNMMULMPOBAHHLIMM
cneumanmctTami, 4onyLeHHbIMM
K BbINOSTHEHMIO TaKuX pabor.

B cnyyae kakoro-nnto
NOBPEXAEHNS BbIKNHOUNTE
Npnbop 1 0TCOEANHMTE ero OT
anektpoceTu. [1ns aToro
BbIKMOUMTE 06LLMI
NpeaoxpaHnTenb B JOME.
MpoBepbTe, COOTBETCTBYHOT N
N30enuio HOMUHanNbHbIe
XapaKTepUCTHKM
NpeaoxpaHnTens.

besonacHocTb n3genus
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[laHHOE M3penue 1 ero BHELLHWE
4acTu HarpeBaKTCs B npoLecce
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, HE KacanTech
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TONbKO NOA, NOCTOSAHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

He nonb3yintecs npubopom,
Haxo4sCh Nog BO3LENCTBUEM
arnKkorons Unn nekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHKAKOLLMX
CKOPOCTb peaKLmm 1nm
HapyLUAKLLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHNN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
MCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUroTaBNM1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CNUPT ucnapsieTcs

W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonaraiTe psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnaMeHsoLLmecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO BpeMs
paboTbl ero 6okoBbIE
NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTpOMCTBO
MOXET HarpeBaTbCsl. byabTe
OCTOPOXHbI, HE KacanTech
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB
BHYTPU 4yXOBOrO LWKada.
Cnegute 3a TeM, YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObIM NOMHOCTBIO OTKPbITHI.
He pasorpeBaiTe B JyXOBOM
LKachy NPOAYKTbI B 3aKPbITbIX
KECTSAHbIX UMK CTEKISHHBIX
BaHkax. BHyTpu BaHok MOXeT
NOBbICUTLCS AABMEHNE, UTO
npuBeaeT K B3pbIBY.

He cTaBbTe NPOTUBHM UMK
nocyay HenocpeaCTBEHHO Ha
[HO JyXOBOrO LWKada, a Takke
He KnaguTe Ha Hero
arnMUH1EBYIO (hONbIY.
136bITO4HOE TENNO MOXET
NPWUBECTU K MOBPEXAEHNIO AHA
AYX0BOro LWKadga.

He ucnonb3aynte Ans YucTkun
CTEKMAHHOW ABEpLbI AYXOBOro
Lwkadha rpybble abpasnBHble



yucTALLME CPEeaCcTBa UMK OCTPbIe
MeTannuyeckme ckpebku, Ytobbl
He nouapanaTb NOBEpPXHOCTb,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K pa3pyLeHuio CTekna.

He ucnonb3aynte ans YucTku
YCTPOMCTBA Napo0YUCTUTENMN,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K NOPaXeHW0 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

MpaBunbHOE pacnonoXxeHue
NPOBOJIOYHON PELLETKN 1
NPOTUBHSI HA HANPaBNSHOLLMX
[MpOBOMOYHYIO peLLeTKy u/mnm
NPOTUBEHb CreayeT npaBuribHO
yCTaHaBnMBaTh Ha
HanpasnswLme. BctaBbTe

NPOBOIOYHYHO PeLLeTKy Unu
NPOTMBEHb MEXY 2
HanpaBnsoLLMMA 1 NPOBEPbTE,
YCTONYMBO NN AEPXKMTCS
peLLeTKka UM NpoTUBEHb (CM.
pucyHoK). Tonbko nocne aToro
MOJHO KINacTb Ha HIX MPOAYKTbI

He nonb3yntech AyXoBbIM
LUKadhoM, ecrin CTEKI0 B
nepeaHen AsepLe noTpeckanoch
NN BbIHYTO.

PyJka oyX0BKM He
npegHasHayeHa ans CyLKu
nonoteHey. Ecnv gyHKums
rpuns BKNKYEHa, a ABepua
OTKpbITa, He BeLlanTe
NonoTeHUa, nepyaTku n gpyrme
TPSNUYHbIE U3OENMS.

MomeLas npogyKTbl B ropsaymnmn
AYXOBOW LKA 1nu BbIHUMAA UX
0TTYyZa, 0bs3aTensHo
NoJSb3yNTECH TEPMOCTONKNMM
pyKkaBuLamu.

lMonoxwte bymary ans
BbICTUNAHUS NEKAPHbIX (hOpPM B
FOPLUOK A1 BapKM UMK Ha
NPOTUBEHb, PELLETKY U T.4.
BMeCTe C NpUroTaBiMBaeMbIMM
NULLEBLIMW NPOAYKTaMU, 1
noMecTuTe BCE B
npeaBapuTeNbHO HarpeTyto neYb.
Ypanute nanuwku bymar,
BbICTyNaroLLmMe 3a npeaenl
NPOTUBHS UMK ropLUKa, YTOObI
OHW He CMOrM conpuKacaTbCsl C
HarpeBaTebHbIMW 3IEMEHTAMM.
He ncnonb3yite bymary ans
BbICTUNAHUS NEKAPHBIX HOPM,
paboyas Temnepatypa KOTOpou
HWXe Temnepatypbl B neyn. He
knagute bymary
HenocpeACTBEHHO HAa OCHOBaHWE
neym.

[Nepen 3amMeHON Namnoyku
ybeauTech, 4T0 YCTPONCTBO
BbIKIKOYEHO, YTOBbI N36€eXaTh
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NOpaXeHNs ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

[Mp1 NPUrOTOBAEHNN MULLK C
XMPOM WM Macrom He
OCTaBnsNTE BApPOYHYHO NaHenNb
6e3 npucmoTpa, NOCKOSbKY 3TO
MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMIO.
Kateropuuecku SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOM;
crneayert BbIKTHOYMTb YCTPOMCTBO
W HaKpPbITb OFOHb, HANPUMED,
KPbILUKOW MUIn
NPOTUBONOXAPHbLIM MOKPLITUEM.
OnacHoCTb noxapa: He XpaHuTe
npeameTbl Ha KOHGopKaXx.

Ecnun noBepxHOCTL TpecHyna,
BbIKIKOYNTE YCTPONCTBO BO
n3bexaHune nopaxeHns
9NEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu cTekno anekTponnuTbl
pasbunocs: HesameanutensHo
BbIKIKOYNTE BCE FOPENKN 1
9NEeKTPUYECKMe HarpeBaTenbHble
9NEMEHTbI, @ TaKKe OTKIYNTE
YCTPOWCTBO OT 3M1eKTpoceTH. He
NpuKacamTech K NOBEPXHOCTM
ycTponcTea. He ucnonbaynte
YCTPOWCTBO.

KOHCTpyKUMSt aHHOro
YCTpPOWCTBA He
npegycmaTpuBaeT ynpasneHue
MM C NOMOLLbK BHELLIHETO
Taumepa Unm OTAeNbHON
CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO
ynpaenexus.

Cnepgute 3a TeM, YToObI AHO
nocyapl 1 NOBEPXHOCTb
KOHGhOpKM BbInn CyXmmu, Tak Kak
nocyaa MoxeT NoAnpbIrMBaTh
noza AaBrneHnem napa, KOTopbIi
obpasyeTca npu HarpeBaHWu
BMaXHbIX NOBEPXHOCTEN.
cnonb3yiTe TOMbKO 3aLynUTHbIE
orpaxgeHus ans NnTbl,
paspaboTaHHble
NPOVN3BOANTENEM BaLLETO
KyXOHHOro 060pya0BaH1s niu
yKasaHHblE NPOMU3BOAMTENEM B
PYKOBOACTBE NOMnb30BaTeNs
BaLLero obopyaoBaHus kak
noaxodsilme Ans Hero, nubo xe
3aLUNTHbIE OrpaXaeHus,
BCTPOEHHbIE B BaLLE KyXOHHOE
obopyfoBaHne NpoOM3BOAUTENEM.
cnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHLUMX 3aALUMTHBIX
OrpaxaeHnin MOXeT NPUBECTY K
Hec4acTHOMY Ccryyato.

[ns obecneyeHns noxapHom
BesonacHoCTM n3genums
cobntogainTe HuxeykasaHHble
npasuna.

Y6eautech, YTO BUIIKA NMNOTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpellaeTcs ncnonb3oBaTb
NoBpEXAeHHbIN G0
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.



Y6eauTech, 4To B po3eTke, K

KOTOPOW NOAKMYaETCA u3nenve,

OTCYTCTBYIOT XWOKOCTb WUIN
Bnara.

licnonb3oBaHMe No Ha3HAYEHMIO

[laHHoe n3penwue
npegHas3HaveHo UCKMOYMTENBHO
Ans 6bITOBOrO UCNONb30BAHMS.
3anpelyaeTtcs ncnonb3oBaTb
Npnbop B KOMMEPYECKUX LENSX.
[laHHoe n3penwue
npegHa3HaveHo UCKMOYMTENBHO
ANS NPUroToBneHns nuwwm. Ero
3anpeLleHo 1cnonb3oBathb Ans
OPYruX Lenei, Hanpuvep, ans
oborpeBa nomeLleHus."
Vanenwve He cnepyeT
NCnonb30BaTh C LieNbto
HarpeBaHusi Tapenok noa
rpUeM, CyLLKW NOSIOTEHEL, 1
NOCYAHbIX NONOTEHEL, MyTeM
pasBeLUVBaHNS UX Ha pydkax, a
TaKke 4ns oborpesa
NOMELLEHNS.

lMpon3BoanTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
MCNONb30BaHNUS M3AENNs He Mo
Ha3HaYEHMIO Un
HenpaBMIbHOro obpaLLeHns ¢
HUM.

[lyxoBo# LwKa MOXHO
ncnonb3oBaTh A4S
pa3MopaKmMBaHusi, BbiNeKaHus,

KapeHna n NpuroToBneHnA
NPOAYKTOB Ha rpune.

besonacHocTb AeTen

[ocTynHble YacTu npubopa
MOTYT CUbHO HarpeBaTtbCs npu
ncnonb3oBaHun. He gonyckante
K HUM JeTen.

YnakoBOYHble MaTepuansi
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl B
HeJOCTYNHOM AN151 AeTeit MecTe.
YTunuaunpynTe Bce ynakoBOYHble
MaTepuarbl B COOTBETCTBUM C
HOpMam¥ Mo oxXpaHe
OKpyXatoLLen cpeabl.
OnekTpuyeckoe 0bopyaoBaHme
NpeacTaBNAT ONacHOCTb Ans
aeten. Bo Bpems pabothl
AYX0BOrO LUKadha He aonyckante
K HEMY [ieTel, a Takke He
paspeLuanTe UM nrpatb C HUM.
He pa3meLuante Hag npubopom
npeameTbl, KOTopble 4eTH MOryT
nonbITaTbCa 4OCTaTh.

He cTaBbTe Ha OTKPLITYHO
ABepLy TaxXenble npeaMeThl 1
He No3BONANTE AETAM CaanThCS
Ha Hee, [lyxoBou LUKadg MOXeT
nepeBepHYTLCS, a Takke MOoryT
BbITb NOBPEXAEHbI NETNN

nBepLibl.
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Ytunuzauus cTaporo usgenusa

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm

3NEKTPUYECKOro U NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUS

(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
notpebneHns obopyaoBaHuA:

B

_——
[JanHoe u3penue cootBeTcTByeT [Aupektnse EC 06
YTUNU3aLMN 3NEKTPUYECKOTO W SNEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). laHHoe nsnenue
MMEET MapKVPOBKY, YKa3bIBaIOLLYHO Ha yTUNU3ALNID
€r0 KaK 31TeKTPUYECKOTO 1 3TIEKTPOHHOIO
obopynosanust (WEEE).
370 M3aenve NponN3BEeAEHO N3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX
[O€Taneil 1 MaTepnarnos, KOTopble Noanexat
MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHNIO U NepepaboTke.
MMosToMy He BbIOpacbIBailTe U3AENME C 0BbIYHBIMM
ObITOBBIMM OTXOZ]AMU NMOCHE 3aBEPLLEHNS ET0
akcnnyatauuu. Ero cnepyeT caatb B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP MO YTUNM3aLMN
3MEKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus. O
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MEeCTOHaxX0XXAEeHUN TakuX LIEHTPOB Bbl MOXeTe
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu.

CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3pene CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC o npaBunax orpaHnyeHns
cofepxanus BpeaHbix BeecTs (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.

YTunusauml ynaKoBO4YHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHb! Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM ANs feTen
MecTe.YNnaKkoBo4Hble MaTepuarbl U3aenus
WM3rOTOBIIEHBI U3 MaTEPUAroB, NoAexaLLmux
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUNnnpyite ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00Pa30M M COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLeHmio ¢
0TX0famu, NoanexalLMmi BTOPUYHON
nepepaboTke. He yTunmaupyiite nx BMecTe ¢
00bIYHbIMU ObITOBBIMM OTXOAAMM.



Pl O6ume cBepenms
0630p

G BN -

D AW N -

MepenHss ABepua
Pyuka nsepupl

HwxHss YacTb
[MpoTnBeHb
lpoBonoyHas peLLeTka

12 3 4
CyrHarbHas namnoyka
Namnoyka TepmocTata
Pydka Tepmoctata
Pyyka BbiBopa yHKUMM
OpHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 3a/iHsis nesast

OnHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa MepeaHsis
nesast

OnHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa MepeaHss
npasas

OnHOKOHTYpHas 30Ha HarpeBa 3aaHss npasas

MaHerb ynpasneHus

KpbiLuka kOHOpKM

Namnouka

HarpeBatenbHbli 3NeMeHT rpuns
MoroxeHus nonok
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CopepxaHue ynakoBKu

3nenve KOMNNEKTyeTca pasnnyHbIim
HaGOpOM OONONHUTENBHbIX
I'IpVIHa,EI,J'Ie)KHOCTeVI B 3aBMCUMOCTHK OT
Moaenu. HeKOTOpre [ONONHUTENbHbIE
NPUHaANEXHOCTU, ONUCaHHbIE B PYKOBOACTBE
none3oBaTena, B KOMNNEKTE 3T0ro nsgenua
MOryT OTCYTCTBOBaTb.

PykoBogcTBO nonb3oBarens

MpotuBeHb

[NpegHasHayeH Ans BbINEYKW U3Oenuin U3 TecTa,
pa3MopaXmBaHns 3aMOPOXEHHbIX NPOLYKTOB
XapPEHWs NPOAYKTOB HONMBLUMMM KyCKaMU.

N —
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MpoBonoyHan peleTka

lMpenHasHayeHa Ans KapeHus, a Takke ans
pa3MeLLeHNst NPOLYKTOB Ha HyXHOW Moske npu
BbINEYKE, XXAPEHUN UK NPUTOTOBIIEHUN B
topmax.




TexHu4eckue XapPaKTepUCTUKn
OBLME CBEQEHUA

220-2408 ~ 50 T

BAPOYHAS NAHENb

OnHOKOHTYPHast 30Ha Harpesa

OnHOKOHTYPHast 30Ha Harpesa

1700 Br
TYXOBKAITPVITb

[ naBHbI AyxoBOW Likag OB6bI4HbIN Ayx0BOK LWKad

punb; noTpebnsiemast MOLLHOCTb .

#  OcHOBHble cBefeHust [laHHble Ha NacropTHOI Tabnnyke SHePronoTpebnerns SNEKTPUYECKIX JYXOBbIX
WwkacoB NpuBeaeHbl B cOOTBETCTBUM cO cTanaapTom EN 60350-1 / IEC 60350-1. 3tn paHHble
onpefeneHbl Npu CTaHAAPTHON Harpy3ke C (OyHKLNSMM HIBKHETO-BEPXHETO HArpeBaTeNbHOMO SreMeHTa
WNW HarpeBa C NOMOLLbK) BEHTUAATOPA (MpK Hanu4mn).

Knacc sHepreTuyeckomn aghekTMBHOCTW ONpeseneH B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIDKE
NpyUopMTETaMM B 3aBUCUMOCTM OT HANMWYMS UMM OTCYTCTBUS COOTBETCTBYIOLLMX (DYHKLMIA B M3genum. 1 -
[pUroTOBNEHME C BEHTUNSTOPOM - 3KOHOMWYHBIN peXMM, 2 - MeaneHHoe NpuroToBneHne B
TypBopexume, 3 - Mpurotoenexme B Typbopexume, 4 - HarpeB CBEPXY 1 CHU3Y C BEHTUNATOPOM, 5 -
Harpes cBepxy u cHuay.

Mpy ycoBepLLEHCTBOBaHMN KadecTBa 3HaueHws, ykasaHHbIE Ha STUKETKaX n3nenvs

NPOAYKLMM TEXHUYECKME XapaKTEPUCTHKM WNW B CONPOBOAMTENLHOM IOKYMEHTa LN,

MOryT BbiTb M3MEHEHbI 663 nomyyeHs! B NaBopaTopHbIX YCrIoBUAX

NPe/BaPUTENBLHONO YBEAOMIEHNS., COFMACHO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM.

31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B

‘m”ﬂm‘ﬁpau“” B AlaHHOM pyKOBOACTBE 3aBUCUMOCTY OT YCTIOBMIA SKCTNyaTaLum

SBMAIOTCA CXEMATUYHLIMUA 1 MOTYT HECKOMBKO .

OTNMYATLCA OT KOHKPETHOTO M3aenus.
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YcTaHoBKa

Mpubop [oMmKeH ycTaHaBNMBaTLCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B NpoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33 NOBPEXEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLamMu, He UMEOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBannmkaLmm. 3T0 MOXET
NPYBECTY K aHHYTIMPOBaHMK) rapaHTum.

MoaroToBka MecTa yCTaHoBKM,
aMeKTPUYECKOro 06opya0BaHNs
oGecneynBaeTcs nokynatenem.

OMACHO:

BbIToBOM NpUbOP CreayeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBMW CO BCEMU MECTHBIMU HOpPMaMu
MO NOAKIOYEHWIO ra30BOro W/unu
3MeKTpUYecKkoro 06opyaoBaHus.

£
— € (o)

3 : E N
R i
£ 3 |
E 65mmmin ! ™~ 65 mm min
8 - ———
< —

OMACHO:

lpexpe Yem npucTynaThb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEPbTE OTCYTCTBUE BHELUHMX
[edeKToB Lyx0BOro Wkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopb!
npescTaBnatoT coboit yrpo3y Ballei
BesonacHocTu.

HO Hayvana yCTaHOBKU

[ins Toro YToObI 00ECNeYnTb Hanmune HeoBXoaAUMbIX
3a30POB AN LMPKYNsiLvy BO3ayxa Nog NnTom,
PEKOMEHIYEM YCTaHaBNMBaTh €e Ha TBEPIOM
OCHOBaHMM TaK, YToBbI HOXKM He NOrpyxanuch B
KOBEP WIN MArKOE HarnosbHOe MOKPbITHE.

KyXOHHbI Non JOMKeH BblepxmBaTh Bec Npubopa ¢
y4eTOM BECA NOCY bl 1 MPOAYKTOB.
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«  Ee MOXHO ncnonb3oBath C KyXOHHbIMM
Lkadhamu ¢ 06enx CTOPOH, OfHaKO cneayeT
0CTaBUTb CBOBOHOE MPOCTPAHCTBO MUHUMYM
400 Mm Hap ypoBHEM KOH(IOPOK, a Takke
6okoBoe CBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO HE MEHeE
65 MM MeXay NnUTOI 1 CTEHOW, NEPETOPOMKON
WK BbICOKMM KYXOHHBIM LUKadhoM.

¢« TInuTa MOXET TaKkke CTOATb OTAEMbHO.
ObecneybTe CBOGOAHOE PacCTOSHUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM MINTBI A0
MOBEPXHOCTEN Haf Hel.

¢ B cnyvae ycTaHOBKM HagnMTHOrO
BO3JYX00UMCTUTENS COBNIOAANTE MHCTPYKLIMM
€r0 NPOM3BOAMTENS B OTHOLLEHWM BBICOTbI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MuH. 650 Mm).

« 370 yCTPOICTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHWAM K
npubopam knacca 1, 1 ero MoXHoO
yCTaHaBnMBaTh TaK, YT00bI 3aAHSASA U OfHa U3
OOKOBbIX CTEHOK MPUMBIKANM K CTEHAM
MOMELLEHNS, CTEHKAM KyXOHHbIX LUKapuMKOB
1N BbITOBLIX NPUOOPOB NGO BbICOTHI.
KyxoHHas mebenb unv 6biToBble Npubops,
NPUMbIKAKOLLWE C APYFON CTOPOHbI, JOIDKHbI
ObITb He BbilLE Npubopa.

. Bcs kyxoHHas mebenb, psioM ¢ KOTopoit
yCTaHaBNMBAETCH YCTPONUCTBO, JOIMKHA BbITh
TepmocToitkoi (He mexee 100 °C).

MpepoxpaHuTenbHas Lenb

[ns obecneyernst yCTORYMBOCTI M3LENKs ero

HeobX0MMO 3aKPENUTL C MOMOLLBI0 ABYX



NpeaOXpaHNUTENbHbIX LENei, BXOASLLMX B KOMMNEKT
NOCTaBKM.

C nomoLLbo COOTBETCTBYHOLLETO Atobens
ycTaHoBUTE Kptodok (1) B CTeHe kyxHu (6), a 3aTem
NOACOENHUTE NPeOXpaHUTENBHYIO Liemb (3) K
KDHOUKY C MOMOLLIbIO kapabuHa (2).

Kptouok
KapabuH
MpenoxpaHuTenbHas Lemnb

Mpo4Ho 3akpenuTe LieMb C 3aHel CTOPOHbI
nAuTbI

3apHsis CTOPOHa NAKTI
6 CTeHa KyxHu

B w N -

MpenoxpaHuTenbHas Lerb 4oMmkHa GbiTb kak
MOXHO KOPOYE, YTOBbI UCKNIOUMTD
onpokuabIBaHKe U3LENUs kak Brepes, Tak 1
B CTOPOHY.

B KOHCTPYKLMKM NpefoxpaHnNTENsHOM Lienu Ans
NAUTBI HET THe3fa ANs Kpennexust ckobbl.

YcTaHOBKa U noaknKyeHue

Mpubop cneayeT ycTaHaBnvBaTh U NOAKIKOYATH B
COOTBETCTBUM C [EICTBYIOLMMI HOPMaMK 1
npaBunamu.

He yctanaBnuBaitTe usgenue psigom ¢

ONOAMMBHUKOM WU MOPO3WTBHON KaMepoil.
Mockonbky Lyx0BOW LuKad uanyyaeT Tenso,
X0onoaunbHUKM ByayT noTpebnsaTh GonbLue
3MEKTPOIHEPIUN.

+  [epeHocuTb NpUbOP AOMKHBI HE MeHee fIBYX
yeroBex.

+  [puBop cneayeT ycTaHaBNMBaTL NPSIMO Ha Mof.

He ycTanasnuBaiite npubop Ha NoACTaBKM.

He nepemelLaiite ycTponCTBO, AEpXach 3a

BEpLLY Wunu 3a pyuKky aBepusl. sepua,
pyyKa unu NeTnn MOryT NOBPEANTLCS.

MopxknioyeHne K aneKTpoceTy

MoakntoyaiTe NpuBop K PO3eTKE UK NIMHWK C
3a3eMIIEHMEM, 3aLUMLLIEHHYIO NPELOXPaHUTENEM,
MOLLHOCTb KOTOPOTO COOTBETCTBYIOT AaHHbIM,
npuBeaeHHbIM B Tabnuue "TexHuyeckne
XapakTepucTuku'". YCTaHOBKY 3a3eMIeHNe JOMKEH
BbIMOMHATL KBANM(NULMPOBAHHBI CneLmuanmeT (npu
MCnonb3oBaHM Npubopa ¢ TpaHcHopMaTopoOM M
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NOHECEHHbII
BCIIeACTBME MCMONb30oBaHus npnbopa 6e3
3a3eMIIEHNS!, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMamu W NpaBunamm.

OMACHO:

MopakntoueHne npubopa k aneKTpoceTH
ZIOMKEH BbINOMHSATE KBaNM(ULMPOBAHHBIN
CneLmanucT, MMetoLLMiA NpaBo Ha
BbINONHEHWE Taknx paboT. FapaHTUIHbIN
NepUOA HauMHaeTCs TONbKO nocre
NpaBUIbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBANUUKaLmM.

ONACHO:

LLHYp nuTaHNs He LOMXeH BbiTb CAABMEH,
W30THYT UMK 3a)aT, a TaKkKe He JOTKEH
CONpHKacaTbeCs C HarpeBaloLLmMmcs
KOMMOHEHTaMM U3aenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LUHYpa NUTaHUs
[LOMKEH BbINOMHSTL KBANM(ULMPOBAHHbIN
3MeKTPUK. B NPOTMBHOM Criyyae 370 MOXeT
MPUBECTM K NOPAKEHMIO MEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO MK

BO3ropaHmio!

[NapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETU LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. MacnopTHyto
Tabnuyky MOXHO YBUAETL NGO NPK OTKPLITON
ABEPLE UNK HKHEN KpbILLKe, b0 Ha 3aHel
CTeHKe npubopa, B 3aBUCUMOCTM OT TUNa npubopa.
LUHyp nuTaHns npubopa JOMKEH COOTBETCTBOBAT
napameTpaM, yka3aHHbIM B TabnuLe "TexHnyeckue
XapaKTepnCTHKM",

OMACHO:

Mepen BbINONHEHWEM KakuX-NN6O
9MEKTPOMOHTaXHBIX paboT oTkMiouMTe
npubop OT 3NEKTPUYECKON CETH.
CylLecTByeT pUcK NopaxeHust
3MEKTPUYECKUM TOKOM!
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MoaknioueHmne kabens nuTaHnA

1,

Ecnm HeT BO3MOXHOCTM YCTaHOBUTb

aBTOMATWUYECKMIA BbIKIIOYATENb HA BCE KOHTAKTB,

TO B COOTBETCTBUM C AnpekTBamm MOK
creayeT UCTonb3oBaTh A4S NOAKMIOYEHNS
pasMbIKaTeNM C KOHTaKTHbIM 3230pOM He MeHee
3 MM (NnaBkue NpefoXpaHUTENK, 3allLnTHbIE
ceTeBble BbIKMoyaTenu, 3amoikatenv). Mecto
MOAKITIOYEHNS! AOIKHO HAXOAUTLCS PAAOM C
npubopoM, HO He Haa nnMTon. HecobnoaeHne
3TUX YKa3aHuii MOXeT BbI3BaTb NPobnems| B
NpoLiecce aKCnyaTaLum, a Takke NPUBECTH K
aHHYNMPOBaHMKO rapaHTM Ha Npubop.

B kauecTBe 10NONHUTENbHO Mepbl 6e30MacHOCTM
PEKOMEHIYETCS UCTIONb30BaTh YCTPONCTBO
3aLLMTHOIO OTKITHHEHNS.

MoakntoyeHue Kkabenem, npunaraeMbIM K
npubopy

HNE

[t
o=
N—=y5 1 —u
E —
220/230/250 3NAC 380/400/415 V

L1

Hﬂﬂ
&

E

Gl

2NAC 380/400/415 V

N

VMHCTPYKUMA NO NOAKIOYEHNIO K 0QHO(a3HON
3NEKTPUYECKON CETU.
Kopu4HeBbIN NpoBoA = L (a3a)
cvHni npoeog = N (HenTpans)
XenTo-3enexbiit nposoa = (E) —
IMpuaBMHLTE NPUBOP K CTEHE KyXHM.

(3emns)
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PerynupoBaHue HOXeK JyXOBKU

IMpy Hannuum BUGpaLMK Nocyaa Bo Bpems
NPUrOTOBNEHNS MOXET cauratbes. [ns
NpeaoTBPALLEHNS ONACHbIX CUTYaLi
Heobxoanmo, YToObl NpUBOp CTOSN POBHO U
yCTOM4MBO.

B Lensix 6e3onacHoCTH, BbIpOBHSIATE Npubop ¢
MOMOLLbI0 4 perynmpyeMblx HOXEK HOXKM. [ina
3TOr0 NOBOPAYMBANTE WX BIIEBO W BNPaBo A0
TEX Nop, noka npubop He ByeT POBHO CTOSATL
Ha CTONeLLHMLe.

OKoHuaTenbHas npoBepka

Bkntounte npudop B cetb.

2. [poBepbTe, paboTaKT K ANIEKTPUYECKNE

KOMMOHEHTbI.

J]nﬂ Oyaywein TpaHCNOPTUPOBKU

CoxpaHuTe OpuUrMHanbHY YNakoBOUHYH
KopoOky 1 nepeBoanTe Npnbop B Hell.
CnepyiiTe yka3aHusIM, HaHECEHHBIM Ha
ynakoske. Ecnv opuruHanbHas ynakoBoyHas
kpoOka He COXpaHurach, 3aBepHUTE U3aenve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy UK NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexkHo 3akneiTe Knemkon
TEHTON.

Y106bI NPOBONIOYHAS PELLETKa U NPOTUBEHD,
KOTOpbIE XPaHATCS BHYTPM IyXOBKM, HE
NOBPEAMIN ABEpLY, NOMECTUTE C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI 3BEpLibI KAPTOHHYHO NONOCKY BPOBEHD
C NpoTMBHSMM. MpuKpenuTe [BEPLY AYXOBOTO
LKadha K GOKOBBLIM CTEHKaM KIENKON JIEHTOM.
He nogHumaiiTe n He nepeaBuraiTe JyXOBOM
LKady, AepKach 3a ABEPLY UM 3a pyuKy
ABEpLbl.

He pa3smeLyaite Ha npubope Hukaknx
NpeAMEeTOB W He CTaBbTe ero BEPTUKanbHO.

OcmoTpuTe NpUGOP CHapyXm Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX MOBPEXEHUIA MPU
PaHCNOPTUPOBKE.




Bl NoaroToBka k akcnnyarauuu

PeKOMeHAaLIVIVI Nno 3KOHOMUU
ANEeKTPO3Heprmm

3TI peKoMeHaaLMM MOMOTYT BaM UCTIONb30BaTh
nanenme SKOMOTMUYECKN YACTLIM CTIOCOBOM 1
OKOHOMMTb 3IEKTPOSHEPIMIO.

Vicnonb3yiiTe B AyX0BOM LUKagpy TEMHYIO Uim
3ManupoBaHHyH Nocyy: 3T0 NO3BONUT
yRyYwmTh TEnnonepeaasy.

[MporpeBaitTe Ayx0BOW LUKad nepeq
NPUrOTOBIEHWEM MWLLW, ECTIN 3TO
PEKOMEHYETCS B PYKOBOACTBE NOMb30BaTENs
WK B MHCTPYKLMSIX MO NPUrOTOBMEHMIO
NpOAYKTOB.

Bo BpeMmsi NpuroToBneHust Nny He
OTKpbIBaNTE ABEPLY AYyXOBOTO LUKadha CrMLIKOM
yacTo.

[o BO3MOXHOCTM CTapanlTeCh rOTOBUTL B
DYXOBOM LUKadpy HECKOMbKo 6oz
OJHOBPEMEHHO. Mpu NPUrOTOBNIEHNM NULLM Ha
PeLLeTKy MOXHO YCTaHaBNMBaTb N0 [1BE
€MKOCTM C NpoayKTamu.

[oToBbTE Ortofa 0aHO 3a Apyrum. [lyxoBom
wkad yxe Oyaet nporper.

[nst 3KOHOMUM SMEKTPOSHEPTIM MOXHO
BbIKITKOYATb AYXOBOW LUKA( 38 HECKOMBKO
MUHYT 10 OKOHYaHMS! NpUroToBNEeHMs broaa.
He oTkpbIBaiTe ABEpLYy OyXOBOro Wkada.
Pa3mopaxuBalite 3aMOPOXeHHbIe MPOAYKTI
neper NPUroTOBIEHUEM.

['oTOBbTE NULLY B 3aKPbITON Nocyae. Mpu
NPUrOTOBIIEHWM B OTKPLITON NOCyae
3HepronoTpebreHe MOXET BO3PpacTy B 4 pasa.
Bbibupaiite KOH(OPKY COOTBETCTBEHHO
pa3mepy fHa nocyabl. O6s3atenbHo
BbIGMpaiiTe NOCYAY COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsieMoro 6rioaa. Yem Gorblue 06bem
NOCyAbl, TEM BblLLE 3HepronoTpedneHue.

[ns NpUroTOBNEHMS ML Ha 3NEKTPUYECKMX
KOHEDOPKax MCMomnb3ynTe Nocyay TONbKO C
NAOCKUM [IHOM.

Mocyna ¢ ToncTbIM JHOM Nyulle NPOBOAUT
TENo, 4YTO NO3BONSIET HA TPETH COKPATUTH
noTpebeHne SHePIun.

Pa3mep nocyzbl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
pa3mepy 30H Harpesa. He cnepyet
WCMonb30BaTh NOCyay C AHOM MEHbLIETO
JMameTpa, YeM MameTp KOH(OPKH.

CrepuTe 3a TeM, YTOObI 30HbI HArPeBa W JHO
nocyAbl Obiny YMCTLIMM. 3arpsisHEHS

YXyOLLatoT Tennonepenady Mexay 30HoM
Harpesa 1 JHOM NoCyAbl.

Ecnv 6niogo rotoBUTCSA A0MTO, BbIKMoYanTe
30HY Harpesa 3a 5-10 MUHYT O OKOHYaHWs
NPUrOTOBNEHNS!. /cnonb3oBaHne 0CTaTo4HOTO
Tenna noseonseT CakOHOMUTb A0 20%
3NEKTPOSHEPIUN.

nO,D,I'OTOBKa K 3KCcnnyarauuu
OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKM arpeCCuBHbIE
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

1.
2.

CHuMUTE BCe YNaKoBOYHblE MaTepUarnsi.
MpoTpuTe NoBepxHOCTL Npubopa BRaXHo
TKaHbIO UM TyOKOIA W BBITPUTE HACYXO.

MepBOHaYanbHbLIN NporpeB

Mporpeitte npubop B TeveHne 30 MUHYT, a 3aTeEM
BbIKII0uMTE. 3TO 0BECNEUMT BbIFOpaHNE 1 yaaneHue
MPOM3BOACTBEHHBIX 3arpSI3HEHNA 1 MOKPLITHIA.

MPEOYNPEXOEHNE!

l'opsiune NOBEPXHOCTI MOTYT NPUYUHUTD
oxorin!

Bo Bpemsi paboTbl npubop MOXeT CUNbHO
HarpeBaTbCsl. He npukacaittech k ropsiuum
KOHEpOpKam, BHyTPEHHUM YacTsM [yXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3rieMeHTam 1 .M.
He paspeLuaiite feTsam npubnmxatbes K
Hemy.

[MomelLLas npoLyKTbI B FOPSIUIA AYXOBOW
LKkad U BbIHMMAsH UX OTTYA, 06513aTeNbHO
nonb3yiTech TEPMOCTONKUMY pPyKaBULiaMy.

dnekTpuyecKuii AyxoBoii WKad

1,

2.
3.
4.

BbIHbTe 13 oyx0BOrO WKkadya BCe NPOTUBHN U
peLUeTKy.

3akpoliiTe gBepLy OyX0BOro wkaga.
Bbibepute nonoxenue Static (Ctatuyeckuin)
BkrtoumnTe rpunb Ha MakcuMarbHyH MOLLHOCTb
(cm. pasgen [pasurna skcnnyamayuu
anexmpudeckol Oyxoeku, cmp. 22.

[Havite pyxoBomy Lkadby nopabotats okono 30
MUHYT.

3aTem BbIKIOUMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
[Mpasuna sakcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 22
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DyxoBoi wkad ¢ rpunem 5. 3atem BbiknounTe AyX0BOM LKad (CM. pasgen

1. BbIHbTe 13 gyxoBOro Wwkada BCe NPOTUBHN U Kax nonb3osambcs epunem, cmp. 24
PeLIeTKy. Mpy NEPBOM BKIIOYEHNN B TeYeHNe

2. 3akpoiiTe ABEpLY AYXOBOIO Lukagpa. HECKONbKMX 4aCcoB BO3MOXHO BbieNeHme

3. BxniouuTe rpusb Ha MaKCUMaTbHYHO MOLLHOCTb bIMa 11 3anaxa. 310 BrOHe HOPManbHo.
(cm. pasgen Kak nonb3ogamscst epunem, Y6eauTeCh, YTO KYXHS XOPOLLIO
cmp. 24. MPOBETPMBAETCSH, YTOGI YAANUTH AbIM U

4. [laiite pyxoBomy Lukady nopabotatb okono 30 3anax. He BabixaiTe BblaenatoLLmecs abiM 1
MUHYT. 3anaxv.
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B Npaeuna aknnyarauum BapoyHoi naHenw

OynyT BbINMECKMUBATLCS M3 NOCYAbI, W He

OO0wue cBeageHUsA 0 NPUrOTOBIEHUN 5
npuaeTca NUWHUA pas MbITb NIUTY.

nu1wm

He 3anonHsiiTe kacTpronio
pacTuTenbHbIM Macnom Gonee Yem Ha
OfHy TpeTb. [1pu HarpeBaHUM Macna
He OCTaBNAITE BapoyHyto NaHenb 6e3
npucMotpa. OcTeperanTtech
BO3rOpaHusi packarneHHbix Macer. He
TywmTe oroHb Bogon! Mpu
BO3rOpaHuM Macna HakpoiTte nocyay
0EANOM WK BNaXXHON TKaHbto. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKIIOUMTE BAPOYHYH
naHernb W NO3BOHUTE B NOXAPHYHO

Ccnyxoby.

Mepen xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obsizatensHo obeylwmeate. OnyckaiTe
NPOAYKTbI B FOPSUNIA KNP C OCTOPOXKHOCTbIO.
3aMopoXeHHbIe NPOAYKTLI Nepes XapeHbem
creayeT NOfHOCTbK Pa3MOPO3uTh.

lMocypy, B KOTOPOI Pa3orpeBaeTCs Xmp,
HaKpbIBaTb HENb3sl.

MMocyny crepyeT CTaBWTb Ha NAUTY Takum
06pa3som, 4ToBbl pyyKM He HarpeBanuch Hag
ropsiyen NOBEPXHOCTBIO NAKTLI. He cTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTORYMBYIO NOCYAY, KOTOPAs NETKo
OnpoKMabIBaeTCA.

He cTaBbTe Ha BKIOYEHHbIE KOHGOPKK NYCTYHO
NOCYAY — 3TO MOXeT NPUBECTU K €€
NOBPEXAEHWIO.

He ocTaBnsiTe BKMOYEHHBIMM KOHGOPKY, HA
KOTOpbIX HET NOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHnto nuTbl. 06s3aTenbHo
BbIKIOYaNTE KOHGOPKM MOCIE OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS MW,

He cTaBbTe Ha NNUTY NNAcTMaccoByto I
anlMUHUEBYIO NOCYAY, TaK Kak Ha ropsiveit
NOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
PacnnasuBlunecs MaTepuans! cregyeT cpasy
E CUMLLATh C MOBEPXHOCTM.

Takyto nocygy Takke He criegyet
MCMONb30BaTh AN XPaHEHUS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

MoxHo mcnonb3oBaTh TONLKO Nocyay ¢
NAOCKUM [IHOM.

Pa3mep nocyzbl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
Konu4ecTBy NpoaykToB. Toraa NpoLyKTbl HE

He knaguTe Ha KOHOPKM KPbILLKYA KacTpHonb.
PaswmeLaiite nocyay no LeHTPY KOH(OPKM.
Ecnu HyxHo nepemecTuTb Nocyay Ha Apyryto
KOHEDOPKY, NOAHUMMTE e€ 1 nepecTaBbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepefBuraiiTe nocyay no
MOBEPXHOCTW NINTbI.

CoBeTbl N0 MCNONb30BaHUIO
CTeKNOoKepaMN4ecKuX BapoyHbIX NaHenen

Creknokepamuyeckas NOBEPXHOCTb YCTONYMBA
K HarpeBy 1 6orbLUKUM Nepenagam
Temneparypbl.

He knaguTe Ha CTeKnokepamn4eckyto
MOBEPXHOCTb NPOAYKTHLI U Apyrvie NpeaMeTsl U
He UCMONb3yTe ee B KaYeCTBE Pa3AeNoyHON
[JOCKM.

VcnonbayiiTe nocymy TONLKO C rMagkvum JHOM.
lMocypa ¢ ocTpbIMM KpasiMu MOXET noLiapanaTb
MOBEPXHOCTb.

He vcnonbayiite antomMmMHUeBYI0 NOCYAY, Tak
KaK anoM1HUIA MOXET NOBPEaNTDL
CTEKITOKEPaMUYECKYH MOBEPXHOCTb.

BbinnecHysLumecs
NPOAYKTbI MOryT
noBpeauTh
CTeKIoKepaM14ecKyo
MOBEPXHOCTb, U TEM
CaMbIM Bbl3BaTb
noxap.

He vcnonbayitte
nocyay ¢ BOTHYTbIM WM
BbIMYKIbIM JHOM.

Vcnonbayiite nocyay
TOMbKO C NMOCKUM
pHom. Takas nocyaa
HarpeBaeTcs ObICTPO 1
PaBHOMEPHO.

Ecrv gnameTp nocyapl
CTMLLKOM Mari, 3Heprust
ByayT pacxopmoBaThCs
BMyCTY0.
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3Kcnnya'raum| BapPOYHbIX naHeneu
1 4

3

OpHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 14-16¢m
OpHokoHTYpHas 30Ha Harpesa 18-20cm
OpnHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 14-16 cm

OpHokoHTypHas 30Ha Harpesa 18-20cm cnucok
PEKOMEHZ0BaHHbIX AMaMETPOB NOCy/bl A
WCMOMb30BaHMS HA COOTBETCTBYHOLLMX
KOHdbopKax.

B w N -

OMACHO:

CnepnTe 3a TeM, YT0Bbl Ha BapoUHYHo
naHenb Hu4ero He ynano. flaxe Hebonblune
npeAMeThl (HaNpUMep, COMoHKa) MoryT
NOBPEAUTb BApOUHYIO NaHerb.

He nonbayittech BapoyHON NaHenbto, ecnu
Ha Heil eCTb TPELYWHbI. B TpelnHbl MoxeT
nonacTb BOAA ¥ Bbi3BaTb KOPOTKOE
3amblkaHue.

[pu 06HapyxeHUM Ha NOBEPXHOCTY KaKMX-
nnBo NOBPEXAEHNIA (HanpuMep, TPeLLnH)
HeMe[NeHHO BbIKMounTe SnekTponpubop Bo
n3bexaHne NopaxeHnsi aNeKTPUYECKUM
TOKOM.

Creknokepamuyeckasi BapoyHas NMaHesb OcHallleHa
WHAMKATOPOM MUTaHUS U MHAMKATOPOM OCTATOMHOTO
Tenna.

VIHAMKaToOp OCTaTOMHOO TENMA yKa3bIBaET CTaTyC
BKJTHOYEHHOM 30HbI Harpesa. [locne BbiknyeHus
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KOHC(OPKM MHAMKATOP OCTAETCS BKIOUEHHBIM.
VIHAMKaToOp OCTaTOMHOrO TENMA NOracHeT, Koraa
TeMnepatypa KOH(OPKM CHUNTCS 10 YPOBHS, NPy
KOTOPOM €€ MOXHO KacaTbes pykon. Muranne
MHOMKATOPa OCTATOYHOTO TENNa He SBNsAeTCs
HEMCNPaBHOCTHIO.

BkntoueHue kepammyeckux KOHhOpPoK
BkntoueHmne KOH(OPOK BbIMOHAETCA C NOMOLLbIO
PpY4eK perynsiTopos. YTo0bl YCTAHOBUTh HyXHbIN
YPOBEHb MOLLHOCTH, MOBEPHUTE PYUKY PErynsiTopa B
COOTBETCTBYHOLLIEE NONOKEHME.

YpoBeHb
MOLLHOC
™

YposeHb
MOILHOC
™

BbiknoyeHne kepaMnyecKkux KOH(opoK
[NoBepHUTE perynsTop KOH(OPKM B MOMOKEHNE
«BbIKI1.» (BBEPX).



[ NpaBuna axcnnyarauum ayxoBku

O6wue cBegeHUs 0 BbineKkaHuy,
XXapeHUM ¥ NPUroTOBNEHUM C rpUnem

MPEOYNPEXOEHNE!
Topsiume NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTL
oxorn!
Bo Bpemsi paboTbl npubop MOXeT CUNbHO
HarpeBaTbCsl. He npukacaitTech k ropsiuum
KOHEpOpKam, BHyTPEHHUM YacTsIM [yXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3rieMeHTam 1 .M.
He paspeLuaiite feTsam npubnmxatbes K
Hemy.
[MomelLLas npoLyKTbI B FOPSIUIA AYXOBOW
LKad U1 BbIHMMAsH UX OTTYA, 06513aTeNbHO
nonb3yiTech TEPMOCTONKUMM pPyKaBuLi@MM.

OMNACHO:

BynbTe 0CTOPOXHBI, OTKpbIBas ABEPLY
1yXOBOTO LUKaha, TaK kak Hapyxy MOXeT
BbIX0AWTb Nap.

Bbinyckaemblit nap MoxeT 06xeyb Bam pyku,
nMUO Winnu rasa.

CoBeTbl N0 BbINEKaHUIO

*  lcnonb3yiTe aHTUNpUrapHble MeTannmyeckne
TapenKk1 N antoMUHNEBBIE KOHTEAHEPDI C
COOTBETCTBYHOLLMM NOKPbITUEM, TGO
TEPMOCTONKME CUNMKOHOBbLIE (POPMBI.

*  PauwoHanbHO ncnonb3yiTe nnoLasb peLeTku.

*  YcTaHaBnvBaiTe opMy Ans BbiNekaHns B
CepennHe peLueTkm.

«  BblbupaiiTe npaBUnbHOE NONOXKEHME PELLETKM
neper BKIIOYEHWEM AYXOBOTO LKkada 1nm
rpuns. He nameHsnTe nonoxeHne peLueTy,
Koraa AyxoBOW LLUKady ropsyui.

«  [lepxuTe 3aKkpbITON ABepLY Lukada.

CoBeTbI NO NPUrOTOBNEHUIO KapeHbIX 6niog

¢ TyLKy KypuLbl U MHOEKN W GonbLUMe KyCKku
Msica neper NPUroToBIEHUEM PEKOMEHYETCS
COPbI3HYTb IMMOHHBIM COKOM 1 MOCbINaTh
YepHbIM Nepuiem. Toraa roToBoe bnogo byaet
BKyCHee.

. Msico ¢ kocTamm cnepyeT xapuTb Ha 15-30
MUHYT fanbLUe, YeM TaKoe e KONuYecTea
msica 6e3 kocTei.

¢ Ha Kaxapblin CaHTUMETp TOMWMHbI Msica
TpebyeTcs Npubnn3nTensHO 4-5 MUHYT
BPEMEHM MPUTOTOBIIEHNS!.

¢+ [lo ucTeyeHn BpeMeH NPUroTOBMEHNS MACa
0CTaBbTe €ro B yXOBOM LUKachy MPUMEPHO Ha
10 muHyT. Cok nyviLe pacnpegenuTcs BHYTpH
KycKa XapeHoro mMsca v He byfeT BbiTekaTb,
koraa Bbl ByaeTe paspesatb MSCO.

«  Peiby B TepmocTOiikON Nocyae cnepyet
FOTOBYUTB Ha peLLeTKe, YCTaHOBMEHHOM Ha
CPEOHWIA VNN HYXKHWI YPOBEH.

CoBeTbl MO NPUrOTOBNEHUIO NPOAYKTOB HA Fpune
[Mpy NPUroTOBNEHUM Ha rpune Msco, pbiba unn
nTULa BbICTPO NOJPYMSIHUBAETCS, CBEPXY
obpasyeTcs XpycTslLas Kopoyka, 1 NpoayKT He
nepecbIxaeT. Ha rpune MOXHO OTIMYHO NPUrOTOBUTL
He TONbKO TOHKWE KyCKM MsICa, LaLLbIKK U COCUCKM,
HO M OBOLLM C BOMbLUINM COLEPKaHNEM XUAKOCTM
(Hanpumep, NOMIUAOPbI W NYK).

¢« [Ins npuroToBrEeHNst Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PELLETKE UK Ha NPOTUBHE C
peLLeTKoI TaK, YTobbl NNoLab, 3aHMMaemas
npoayKTamm, COOTBETCTBOBANa pasvepam
HarpeBaTenbHOro aneMeHTa.

+  BcraBbTe pewweTky unv npoTMBEHb C PELLETKON
B [IyXOBKY Ha Hy)HbI YpOBEHb. ECnn NpoaykTbl
TOTOBSATCA Ha PELLETKE, YCTaHOBUTE Ha HUKHUIA
YpoBEHb NOAAOH Ans cbopa xupa. [Ans
0bnerYeHmns YNCTKM NOJA0Ha HANeNTe B HEro
HEMHOTO BOZb!.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTM K Bo3ropanuio. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOSBKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBII HarpeB.

He paswmelLaiite npoayKTbl CIMLLKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTu rpunst. Ita
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHEE BCETO, U
XVPHblEe NPOAYKTHI MOTYT 3aropeThes.

21/RU



MpaBuna akcnnyarauum aneKTpu4ecKon
AYXOBKU
Bbi6epute Temnepatypy 1 pexum pabotbi

Harpes cBepxy u cHu3y

1 2

1 Pyyka TepmocTata
2 Pyyka BbiBopa yHKUMM

1. YCTaHOBMTE HY)XHbIA PEXUM paboTbl C MOMOLLbH
pYuky BbIBOpa (yHKLMIA.

2. YCTaHOBMTE HY)XHYI0 TEMNEPATypy C NOMOLLbI0
perynstopa Temnepatypbl.

» Mocne HarpeBa ayxoBKu B Hel byaeT

nopepKMBaThCA 3afaHHas TeMnepatypa. Bo Bpems

Harpesa Oy[eT CBETUTLCS MHANKATOP TEMMEPATYPbI.

BbIKkntoueHne aneKTpu4ecKon AyXOBKM
lMoBepHuTE pyuKy BbIGOpa (yHKLMIA U perynsiTop
Temneparypbl B NONOKEHNE OTKIIOYEHNs (BBEPX).
YpoBHM AYXOBKM (AN Mogenen ¢ rpunem)
[paBunbHO yCTaHaBNMBaTE PELLETKY B
HanpaensLLme. PeleTky crefyeT BCTaBUTb MEXIY
HanpaBrALLMMM, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKE.
CrepuTe 3a TeM, 4ToObI peLLeTka He ynupanacs B
33HI0K0 CTEHKY OyXOBKU. YTOBbI rpunb HOpManbHO
paboTan, BblABUHBTE PELLETKY K NEPESHEN YacTu
HanpaBnALLMX 1 OTPErynupynTe ee NonoxeHue ¢
MOMOLLbI0 IBEPLIb.

Pexumbl pabotbi

lMpuBeeHHas 30ech NOCNeN0BaTENbHOCTL PEXIMOB
paboThl MOXET OTNUYATLCA OT Balleil MOAEeNM.
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Pabotatot 06a HarpeBaTenbHbIX
3NeMEHTa — 1 BEPXHUIA, 1 HIDKHWN.
IMpoayKTbl noforpesatoTcs
OJHOBPEMEHHO CBEPXY W CHU3Y.
OTOT peXuM MOSXOAWT, Hanpumep,
ANs TOPTOB, Pa3HOM BbiNeyky, a
TaKKe KEKCOB W 3anekaHokK B
thopmax.. [0TOBbTE TOMBKO C OHNM
NPOTUBHEM.

HarpeB cHusy

punb

ww

PaboTaeT TONbKO HUXKHMI
HarpeBaTenbHbIii SNIEMEHT.
MoaxoauT Ans BbINEYKMA NULLbI W
LONONHUTENBHOTO 0BXKapyUBaHus
NPOLYKTOB C HUXKHEN CTOPOHI.

PaboTaeT manbiit rpurb Ha NoTorke

ByxoBKku. MOXET 1Cnonb3oBaTsCs

ANs NPUroTOBNEHNS BNKa Ha rpure.

«  [ns npurotoBneHus bntog B
3TOM PEXMME pacronoxmre
nog HarpeBaTenem rpunst Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YPOBHE
[DYX0BKM HeDOMbLLOE M
cpeaHee KOnu4YecTBo
npoaykTa.

*  YcTaHoBuTE TemnepaTtypy Ha
MaKCUManbHbIA YPOBEHb.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHM, OTBEJEHHOTO Ha
NpUrOTOBNEHWE, NEPEBEPHUTE
NpOAYyKT.



Full grill (Yeun. rpunb)

A PaboTaeT 6onbLUoN rpunb Ha

noTonke ayxosku. MogxoauT ans

NPUrOTOBNEHNS Ha rpune BoMbLUMX

nopuuit msica.

«  [Ins npuroToBneHus Ha rpune
nonoxwute Honblume U
CcpeaHve nopuum nog
HarpeBaTenbHbIii SNEMEHT
TPUNs Ha COOTBETCTBYHOLLMNA
YPOBEHb NOSKM JyXOBOrO
wkada.

*  YcTaHoBuTE TemnepaTtypy Ha
MaKCUManbHbIA YPOBEHb.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHM, OTBEJEHHOTO Ha
NpUrOTOBNEHWE, NEPEBEPHUTE
NpOAyKT.

KonuyectBo ypoBHeit
pasmelieHns

(**) Mpy NpUroTOBNEHUN NPOAYKTOB, TPEBYHOLLMX
npeaBapuUTENBHOTO Pa3orpeBa AyXoBoro Lwkada,
pa3orpeBaliTe €ro B Hauasne NPUroToBMEHNS, Noka He
noracHeT namnoyka TepmocTara.

CoBeTbl N0 BbINeyKe

«  Ecnu usgenvie nonyyaeTcs CRMLKOM Cyxum,
creayeT NoBbICUTL TEMMEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C 1 cokpaTUTb BPEMS NPUrOTOBIEHNS.

«  Ecnwnusgenvie nonyyaetcs cbipbiM, crneayet
YMEHBLUUTDL KOMUYECTBO KUAKOCTM UnK
noHn3uTL Temneparypy Ha 10°C.

Bpems npurotoBnexus 6nioa

3HaueHns BpemeHu B 37O Tabnuue cnegyet
cunTaTh cnpaBoyHbIMK. OHM MOTYT
M3MEHSITBCS B 3aBUCMMOCTM OT TeMnepaTyphl
NPOAYKTOB, TOMLMHBI, BUAA W BaLLMX
KyMMHaPHBIX NPEANOYTEHMIA.

Bbineyka v xapeHue

1-11 NONKOI LLyX0BOTO LuKada aBnsieTcs
HWKHAA NONKa.

YpoBeHb
pasmewieHns

Temneparypa (°C)

MpumepHoe
Bpems
npUroToBneHns

¢« Ecnu BepxHss Kopouka CrmLIKOM
3apyMsHUBAETCA, CrieayeT NocTaBuTb U3fenve
HUXe, NOHW3NTL TEMNEPATYPY W YBENUYUTL
BPEMSI NPUTOTOBIIEHNS.

«  Ecnu nspenve xopoLwo nponekaetcs, HO
CHapyw NpuropaeT, CrenyeT yMeHbLIMTb
KONM4eCTBO XMAKOCTM, MOHM3UTL TEMNepaTypy
W YBENWYMTb BPEMSI IPUTOTOBIEHNSI.

CoBeTbl No Bbineyke

«  Ecnu usgenvie nonyyaeTcs CRMLKOM Cyxum,
creayeT NoBbICUTL TEMMEPATYPY NPUMEPHO Ha

23/RU



10°C 1 cokpaTUTb BPEMS NPUrOTOBIEHNS. Kak nonb3oBartbesl rpunem
CMaxbTe Cnou TecTa CMEChH U3 MOIOKa,
NMPEOYNPEXAEHWE!

pacTUTENbHOTO Macna, v 1 orypra. 3aKpIBaliTe f18epLlY BO BpeVA
. .
Crepute 3a TeM, 4Tobbl TOMLMHA M3AENUS He DHFOTORNEHMS NHLA Ha FpHTTe.

npeBbilwana rmy6uHbI NPOTUBHS, MHAYe OHO FopRUME NOBEPXHOCTH MOTYT NPAIMHHTS
GyneT [A0MTO BbINEKATLCS.

N . oxoru!
«  Ecnu BepxHuit crioi u3penus nogropaer, a
HWKHUA OCTAETCS CbIPbIM, BO3MOXHO, B BknioueHnue rpuns
HKHEM CIIOe U3enins CIIMLIKOM MHOTO 1. TMoBepHuTe pyyKy BbibOpa hyHKLNI 1
HaumMHKK. YT0ObI M3aENne poBHO YCTaHOBUTE Ha HY)HbIA 3HAYOK pexuma
nofpyMsHMBaNach, CTapaitecb PaBHOMEPHO «purnb».
pacnpenensTh HauNHKY MeX[y criosMn TecTam 2. 3aTeM YCTaHOBMTE HyXHYl0 Temneparypy
Mo NOBEPXHOCTY U3enus. apeHbs.
Mpwn BoINeYke u3genuit u3 Tecta cobnopainTe 3. Mpu HeobxoaumocT nporpefiTe rpunb oKkono 5
PEXUM 11 TeMnepaTypy, ykasaHHsle B MURYT.
aBILiE PELEenTOB. ECTM HIDKHWI Crioi » Mpy 3TOM BKIIOYMTCS MHOMKATOPHAS NaMnoyka
W3NS NNOXO NPONEKaeTCs, B CrieayoLLyiA Temneparypbl.
pa3 nocTasbTe NPOTUBEHb HA OAMH YPOBEHD BbikntoueHue rpuns
HIDKE. 1. ToBepHuTe pyyky BbIOOPa CHyHKLMIA B

NOMNOXeHe OTKNIoYeHUs (BBepX).
CoBeTbl N0 NPUrOTOBNEHUIO OBOLYHLIX GMiog (BBEPX)

«  Ecnv oBowwm BbINyCKaKT COK M CTAHOBATCS
CIIMLLKOM CyXVUMMU, TOTOBBTE MX He Ha NPOTHUBHE,
a B CKOBOPOAE NOZ KPbILUKOW. B 3akpbiTom
MOCYAE COK COXPaHUTCS.

«  Ecnu oBowwHoe 600 octaeTcs chipoBaThiM,
Npexze YeM roToBUTL OBOLLY B AYXOBOM
Lkade, MOXHO UX NPOBapUTL UK
npobnaHLwnpoBaTb.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTM K Bo3ropanuio. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOSBKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBII HarpeB.

He paswmelLaiite npoayKTbl CIMLLKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTu rpunst. Ita
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHEE BCETO, U
XVPHblEe NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThes.

Bpemsi npuroToBneHus 6nioA Ha rpune
MpurotoBneHue 61104 Ha ANEKTPUYECKOM rpune

MpoaykTh! YpoBeHb pazmelienms Bpems NpUroToBNeHus Ha rpune
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Yxon U TeXHMUeckKoe obcnyxuBaHue

O6wue ceepeHns

PerynsipHo BbinonHsATe Y1cTky Npubopa. 310
MO3BONUT NPOAUTL CPOK €10 CNYXObI, a Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

OMACHO:

Mepep BbINONHEHWEM paboT no
06CIyXMBaHMIO 1 YUCTKE OTKMIoUMTE Npubop
OT 3NEKTPUYECKOI CETH.

CylLecTByeT pUcK NopaxeHust
3MEKTPUYECKUM TOKOM!

ONACHO:

[laiiTe n3genuio oCTbITh, Npexae Yem
npucTynaTh K YACTKE.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

«  Tpubop cneayeT TWATENBHO YACTUTL NOCNE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerye ynanstb
OCTaTK MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NPK
creaytoLem 1cnonb3oBaHui npubopa.

«  [Ins wmcTkm npubopa He TpebytoTcs
cneumarnbHble YucTawume cpeactsa. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOM C J06aBneHnem
XUOKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

«  ObsisaTenbHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWAKOCTb.

*  He ucnonb3ayite ans WicTk1 pyykn u
MOBEPXHOCTEN 13 HepPXaBEIOLLE cTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLMMM KACTIOTY
Ui xnop. 3Tn aeTani MOXHO NpoTUpaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOM B XKMAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX [06aBOK),
CTapasich TepeTb B OfIHOM HanpaBlieHM.

HeKOTOpre MotoLwune cpeacTea n YnucTalme
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.

He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

NPUBECTU K NOPAXEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ncnonbayiTe Ans YUCTKM YCTPOIACTBA
NapoouMCTUTENN, NOCKOMbKY 3TO MOXET

Yucrtka BapoyHoI naHenu

Creknokepamnyeckue NOBEPXHOCTH

MMpoTpUTE CTEKMOKEPaMUYECKYH0 NOBEPXHOCTb
TKaHblO, CMOYEeHHOW B XonoaHoun Bope. Cnepute 3a
TeM, 4TObbI He Hell He 0CTaBaNoCh CresoB MOKLLEro
cpepncTea. BeiTpute NOBEPXHOCTL HACYX0 CyXoi
MArKOM TkaHbto. OCTaTKM NULLM Ha
CTEKIMOKEPaMUHECKOI NOBEPXHOCTI MOTYT NOBPEAUTD
€e Npy CrefyHoLLeM BKIIOYEHNM.

Hw B koem criyyae He ucnonb3yinTe Ans yaaneHus co
CTEKIOKEPaMUYECKOM MOBEPXHOCTH 3aCOXLLIMX
OCTaTKOB MULLW HOXM C 3yB4aTbIM Ne3BueMm,
MeTannuyeckime MoYanku v T.n.

/13BECTKOBbIN HANET (kemnTble NATHA) MOXHO
ypansTb CPeacTBami, UCMONb3yemMbIM1 Ans
yOaneHns Hakvnu, Hanpumep, CTONOBbIM YKCYCOM
WM IMMOHHbIM COKOM. MOXHO Takke Mcrnonb3oBaTh
ObITOBbIE CPELCTBA, KOTOPLIE NPOAAIOTCS B TOPrOBON
ceTu.

[ns yaanexus CUnbHbIX 3arps3HEHNI HaHeCUTe
MOIOLLLEE CPELCTBO rYOKON M OCTaBbTE HA HEKOTOPOE
BPEMSI ANs BO3AENCTBUS. 3aTeEM OUMCTUTE
MOBEPXHOCTb BAPOYHOMN NAHENN BNaXHON TKaHbH.

MponyKTbl, COAEpXalLme caxap, Takue, kak
KPEM U1 CpoN, HyXHO YAansTb
HEMELMEHHO, He OKWAAAC OCTbIBAHMS
MOBEPXHOCTH, TaK Kak OHW MOTYT HeoBpaTUMO
MOBPESMTH CTEKTOKEPAMUYECKYIO
MOBEPXHOCT.

Co BpemeHeM MOXET MPOM3ONTM M3MEHEHNE LiBeTa
NOBEPXHOCTH, OAHAKO 3TO HUKOUM 0Bpa3oM He
BNUSIET Ha ee paboTy.

MosiBnexme naTeH n obecLBeymBaHue
CTEKIOKEPaMUYECKON NOBEPXHOCTH — 3TO 0BbIYHOE
SIBNEHNE, KOTOPbIE HE SBNSAETCS NPU3HAKOM e
NOBPEXAEHMS.

YucTtka naHenu ynpasneHusa
OuncTbTe NaHerb YNPaBIEHUS W PYYKU-perynsaTopb!
BIAXHO! TKaHbIO W BbITPUTE HACYXO.

9 YUCTKW NaHENM yrpaeneHns He
CHUMaATE KHOMKW/PYYKu-PErynsTopbl.
aK MOXHO NOBPEANTS NaHenb ynpasneHus!

Yucrka oyxoBku

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoliTe aBepLY [yXOBKM MSTKON TKaHbIO Ik ryBKON,
CMOYEHHOIA B TENNOW Bofe ¢ A0OaBIEHUEM XUIKOrO
MOHOLLIEro CPELCTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKaHBH.

25/RU



He ucnonbayiite Ans uncTkn ABEpLbI
MOlOLLME CPEACTBA C abpasUBHLIMMU
BELLECTBAMMU UMM METaNMYECKUE CKPEBKH.

OHM MOryT noLapanarts NoBEPXHOCTb 1
MOBPESMTb CTEKTO.

CHaTMe ABepLbI AYXO0BOro LWKada

1. Otkpoiite nepepHioro asepuy (1).

2. OtkpoiTe 3axumbl Ha Kopryce neTrm (2) ¢
MpaBOW U NEBOI CTOPOHbI NEpeaHel ABepLb,
HaXaB Ha HIX, KaK NokasaH

1 [MepenHas aBepua
2 Metns
3 [HyxoBow wkacg

12 3

3. OtkpoiTe nepeaHIoK ABEpLY HaMOMOBHHY.

4, CHuMMTE MepegHIo ABepLY, NOTSHYB ee BBEpX
1 0cBOBOAMB OT NPaBOVA ¥ NIEBON NETIN.

51 YCTAHOBKW ABEPLbl Ha MECTO Cneayet
BbINOMHUTDL B 06paTHOM nopagke nencTBus
no cHaTUio. He 336y,ﬂ,bTe 3aKPbITb 3aXUMbI

Ha KOpMyce NETNM Mpu YCTAHOBKE ABEPLIbI Ha
MecTo.

CHsTne BHYTpPeHHero ctekna asepubl
BHyTpeHHee CTekno naHenu ABepLibl 4yXOBOrO
LKadha MOXHO CHSATb [1S1 YCTKM.

OTkpoiTe ABepLY AYXOBKM.
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4

1 Pamka
2 MnactmaccoBas Haknaaka

MoTsHuTE K ceBE 1 CHUMMTE NIacTMAacCOoBYH
HaKriafiKy Ha BEPXHEN CTOPOHE ABEPLIbI.

1 CpegnHee cTekno

2 BHelwHee cTekno

3 [TnacTmaccoBbIit iepxaTenb CTEKNa — HUXHUIA
MpunogHummuTe BHYTpeHHee cTekno (1) B

HanpaeneHun A 1 BbITHUTE ero B HanpaeneHum B,
KaK 1okasaHo Ha pUCYHKe.




CpepHee cTekno (1) cnegyeT ycTaHaBnmMBaTh Takum
06pa3om, 4ToObl HaNUCh Ha CTekne bbina
obpalLeHa BHYTPb.

CrepuTe 3a TeM, YTOObI HUKHMIA YTon CPenHero
CcTekna Obin NPaBMIbHO BCTABNEH B HUXKHMIA
MIacTMacCoBbIi epxaTenb.

[MpwXMUTE NNAcTMacCOBYK HaknaaKy K pame [0
Lenyka.

3ameHa namnoyku ocBeLeHmns
AyxoBoro wkaga

Namna, ucnonb3yemas B 3TOM npubope, He
MOAXOLMT NS OCBELLEHNS BbITOBbIX
nomeLLeHuit. ITa namna npeaHasHadeHa ans

BCNOMOraTesNbHOM uenu, I'I03BOJ'IFIIOLL|GI71
none30BaTento yBUAETL NULLEBLIE NPOAYKTbI.

Namnbl, ucnonb3yemble B 3ToM npubope,
9 [I0MKHBI BbIAEPXMBATH SKCTPEMAnbHbIE

(hu3ndeckue yCrosus, Hanpumep

Temnepatypy Bbiwe 50 °C.

ONACHO:

Bo 13bexaHne nopaxeHus aneKTpUYECKkUM
OKOM, MPEXZE YEM 3aMEHSITb NTaMMOYKY,

ybeauTech B TOM, 4YT0 anekTponpubop

OTCOEMHEH OT CETU W OCTbIMN.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD

oxoru!

5 OCBELLEHNS yXOBOTO LKkada

Corb3yeTes creLmanbHas anekTpudeckast

amnouka, KoTopasi MOXeT BblAepxuBaTh
Temnepatypy £o 300 C. JononHutensHble
cBeAeHNs cM. B pasgene "TexHuyeckue
xapakmepucmuku, cmp. 13". llamnoyku
0CBELLEHNsI AYXOBOTO LuKaa MOXHO
nprobpecTin B UPMEHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax.

PacnonoxeHue namnoyks MoXeT
0TNN4aTbCa oT M306pa)KeHVI$I Ha PUCYHKE.

3ameHa Kpyrnomn namnoykm OCBELLEHNs JyXOBOro
wkada

1. OtcoeanHuTe Ayx0BOW LKA OT ANEKTPOCETH.

2. CHumMTE CTEKNAHHBIN NNaOH, NOBEPHYB Ero
MPOTMB YaCOBOW CTPESTKM.

BbiBEPHUTE NAMNOYKy OCBELLIEHUS IyXOBKM,

NOBOPauMBas ee NPOTMB YaCcOBOI CTPENKM, 1
YCTaHOBUTE Ha €€ MECTO HOBYH.

4. YCTaHOBWTE Ha MECTO CTEKMSAHHbINA MIaOH.
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Bl Nouck u yctpanenme HencnpasHoceit

0 Bpems paboTLi U3 AYXOBOrO WKada BLigenseTcs nap
+  BrionHe HOpMarbHO, ECN Nap BbAENAETCS BO BPeMs paboThl. >>> Mo He S8/1gemcs

_HeUCNpasHoCMbIo, M
Tlpy HarpesaHum 1 OXnaXaeHMM NPUBOP U3AAET METANANYECKME LIyMbI.
+  Tlpv HarpeBaHU MeTannyeckue AeTann MoryT pacLUIMPATLECS W M3AaBaTh 3ByKu. >>> MO He
A8715IEMCS HELCNPABHOCMbO.

puGop He paboraet.

«  [InaBKkuit NpeaoxpanuTenb HeucnpaseH un cpabotan. >>> [Iposepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e 6ioke npedoxpaHumened. lNpu Heobxodumocmu 3ameHume Ux unu
8KIryume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMIIEHHYI0) PO3ETKY anekTpoceT. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencerbHOU 8UIIKU.

MTMOYKa OCBELLIEHHS lyXOBOTO LWKkada HencripasHa. >>> 3aMeHume aMnoyky 0CeeuleHust
Wwkacha.

*  Hert anexTponutanus. >>> [pogsepbme Hasnu4ue anekmponumanust. [lposepbme
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHume unu

eKmo4Ume npedoxpaHumenu.

+  He samaHa dyHkumMsa unv Temneparypa. >>> Bbibepume hyHKUUIO U ycmaHogume memnepamypy
C NOMOWbI0 Nepekyamens yHKyul u (unu) peaynsmopa memnepamypb!.

*  Her anexTtponutanus. >>> [pogepbme Hanu4ue anekmponumanus. lposepbme
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHume unu
BK/o4Yume npedoxpaHumenu.

mEch Bbl HE MOXETE YCTPaHWTL HEMonazK,

HECMOTPS! Ha BbINOMHEHWE UHCTPYKLMA,
NpuBEAEHHBIX B AaHHOM pa3iene,
06paTUTECh K NPESCTABUTENID
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOI Cnyx6bl. He
MbiTaitTeCb CAaMOCTOSTENBHO

OTPEMOHTMPOBATL HENCNPaBHbIN
anekTponpubop.
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